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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2697/91
af 12 . september 1991

om fastsættelse af importafgifterne for korn, mel, grove gryn og fine gryn af
hvede eller rug

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Akten vedrørende Spaniens og
Portugals tiltrædelse,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2727/75
af 29. oktober 1975 om den fælles markedsordning for
korn ('), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 3577/
90 (2), særlig artikel 13, stk. 5,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1676/85
af 11 . juni 1985 om regningsenhedens værdi og de veksel­
kurser, der skal anvendes inden for den fælles land­
brugspolitik (3), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
2205/90 (4), særlig artikel 3,
under henvisning til udtalelse fra Det Monetære Udvalg,
og

ud fra følgende betragtninger :
De importafgifter, som skal opkræves ved indførsel af
korn, mel af hvede og rug og grove gryn og fine gryn af
hvede, er fastsat ved Kommissionens forordning (EØF) nr.
2661 /91 O og de senere forordninger, der ændrer denne ;
for at tillade en normal funktion af afgiftsordningen må
det ved beregningen af disse sidste tages i betragtning :
— for så vidt angår de valutaer, som indbyrdes holdes
inden for en a vista-margen på højst 2,25 % , anvendes
en omregningskurs, der er baseret på disse valutaers

centralkurs og multipliceret med den i artikel 3, stk. 1 ,
sidste afsnit, i forordning (EØF) nr. 1676/85 fastsatte
korrektionsfaktor

— for de øvrige valutaer en omregningskurs på grundlag
af de gennemsnitlige ecu-kurser, der offentliggøres i
De Europæiske Fællesskabers Tidende, C-udgaven, i
en nærmere fastlagt periode, multipliceret med den i
foregående led omhandlede faktor ;

disse kurser er de kurser, der noteres fra den 11 .
september 1991 ;
ovennævnte justeringsfaktor anvendes på alle elementer
til beregning af importafgifterne, herunder ækvivalensko­
efficienterne ;

anvendelsen af de bestemmelser, der er nævnt i forord­
ning (EØF) nr. 2661 /91 på de tilbudspriser og de dagsno­
teringer, som Kommissionen har kendskab til , fører til at
ændre de for tiden gældende importafgifter i overens­
stemmelse med bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Importafgifterne for de i artikel 1 , litra a), b) og c), i
forordning (EØF) nr. 2727/75 nævnte produkter fastsættes
som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 13 . september 1991 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. september 1991 .

På Kommissionens vegne
Ray MAC SHARRY

Medlem af Kommissionen

(>) EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
(2) EFT nr. L 353 af 17. 12. 1990, s. 23 .
O EFT nr. L 164 af 24. 6. 1985, s/ l .
(4) EFT nr. L 201 af 31 . 7. 1990, s . 9 .
O EFT nr. L 250 af 7 . 9 . 1991 , s. 1 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 12. september 1991 om fastsættelse af importafgifterne
for korn, mel, grove gryn og fine gryn af hvede eller rug

(ECU/ton)

KN-kode Importafgiftsbeløb

0709 90 60 132,73 (2) (3)
0712 90 1 9 132,73 0 0
1001 10 10 176,70 0 0
1001 10 90 176,70 0 0
1001 90 91 159,65
1001 90 99 159,65
1002 00 00 159,92 0
1003 00 10 141,56
1003 00 90 141,56
1004 00 10 118,22
1004 00 90 118,22
1005 10 90 132,73 (2)0
1005 90 00 132,73 0 0
1007 00 90 141,57 0
1008 10 00 48,53
1008 20 00 120,00 (4)
1008 30 00 37,79 0
1008 90 10 0
1008 90 90 37,79
1101 00 00 237,39 0
1102 10 00 236,89 0
1103 1110 288,11 0
1103 11 90 256,04 0

(') For hard hvede med oprindelse i Marokko, som transporteres direkte fra dette land til Fællesskabet, nedsættes
importafgiften med 0,60 ECU pr. ton .

(*) I henhold til forordning (EØF) nr. 715/90 opkræves ingen importafgift ved direkte indførsel af varer med oprin­
delse i staterne i Afrika, Vestindien og Stillehavet eller i de oversøiske lande og territorier i de franske oversøiske

, departementer.
(3) For majs med oprindelse i AVS-staterne eller OLT nedsættes importafgiften ved indførsel i Fællesskabet med

1,81 ECU pr. ton .
(*) For hirse og sorghum med oprindelse i AVS-staterne eller OLT opkræves importafgiften ved indførsel i Fælles­
skabet i henhold til forordning (EØF) nr. 715/90.

(^ For hård hvede og kanariefrø, der er produceret i Tyrkiet og transporteret umiddelbart fra dette land til Fællesska­
bet, nedsættes importafgiften med 0,60 ECU pr. ton .

O Den importafgift, der skal opkræves for rug, der er produceret i Tyrkiet og transporteret umiddelbart fra dette
land til Fællesskabet, er fastsat ved Rådets forordning (EØF) nr. 1180/77 (EFT nr. L 142 af 9 . 6. 1977, s . 10) og
Kommissionens forordning (EØF) nr. 2622/71 (EFT nr. L 271 af 10. 12. 1971 , s . 22).

(*) Ved import af det under KN-kode 1008 90 10 henhørende produkt (triticale) opkræves dog importafgiften for
rug.

(8) Ved indførsel til Portugal forhøjes importafgiften med det beløb, der er fastsat i artikel 2, stk. 2, i forordning
(EØF) nr. 3808/90.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2698/91
af 12 . september 1991

om fastsættelse af de præmier, hvormed importafgifterne for korn, mel og malt
skal forhøjes

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2727/75
af 29. oktober 1975 om den fælles markedsordning for
korn ('), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 3577/
90 (2), særlig artikel 15, stk. 6,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1676/85
af 11 . juni 1985 om regningsenhedens værdi og de veksel­
kurser, der skal anvendes inden for den fælles land­
brugspolitiks rammer (3), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 2205/90 (4), særlig artikel 3 ,
under henvisning til udtalelse fra Det Monetære Udvalg,
og

ud fra følgende betragtninger :

De præmier, hvormed importafgifterne for korn og
malt skal forhøjes, er fastsat ved Kommissionens forord­
ning (EØF) nr. 1845/91 (*), og de senere forordninger, der
ændrer denne ;

for at tillade en normal funktion af afgiftsordningen må
det ved beregningen af disse sidste tages i betragtning :
— for så vidt angår de valutaer, som indbyrdes holdes
inden for en a vista-margen på højst 2,25 %, anvendes
en omregningskurs, der er baseret på disse valutaers

centralkurs og multipliceret med den i artikel 3 , stk. 1 ,
sidste afsnit, i forordning (EØF) nr. 1676/85 fastsatte
korrektionsfaktor

— for de øvrige valutaer en omregningskurs på grundlag
af de gennemsnitlige ecu-kurser, der offentliggøres i
De Europæiske Fællesskabers Tidende, C-udgaven, i
en nærmere fastlagt periode, multipliceret med den i
foregående led omhandlede faktor ;

disse kurser er de kurser, der noteres fra den
11 . september 1991 ;

de nuværende cif-priser, herunder cif-priserne ved
terminskøb, fører til at ændre de præmier, hvormed de for
tiden gældende importafgifter skal forhøjes, i overens­
stemmelse med bilaget til denne forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

De i artikel 15 i forordning (EØF) nr. 2727/75 omhand­
lede præmier, hvormed de forudfastsatte importafgifter for
korn og malt kommende fra tredjelande skal forhøjes,
fastsættes som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 13 . september 1991 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. september 1991 .
På Kommissionens vegne

Ray MAC SHARRY

Medlem af Kommissionen

L_

C) EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s. 1 .
(2) EFT nr. L 353 af 17. 12. 1990, s . 23.
(3) EFT nr. L 164 af 24. 6. 1985, s. 1 .
(4) EFT nr. L 201 af 31 . 7. 1990, s. 9 .
h EFT nr. L 168 af 29. 6. 1991 , s. 4.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 12. september 1991 om fastsættelse af de præmier,
hvormed importafgifterne for korn , mel og malt skal forhøjes

A. Korn og mel

(ECU/ton)

KN-kode
Løbende
måned

9

1 . term.

10

2. term.

11

3. term.

12

0709 90 60 0 0 0 0

0712 90 19 0 0 0 0

1001 10 10 0 0 0 0

1001 10 90 0 0 0 0

1001 90 91 0 0 0 0

1001 90 99 0 0 0 0

1002 00 00 0 0 0 0

1003 00 10 0 0 0 0

1003 00 90 0 0 0 0

1004 00 10 0 0,74 0,74 0,74

1004 00 90 0 0,74 0,74 0,74

1005 10 90 0 0 0 0

1005 90 00 0 0 0 0

1007 00 90 0 0 0 0

1008 10 00 0 0 0 0

1008 20 00 0 0 0 0

1008 30 00 0 10,89 10,89 10,89

1008 90 90 0 10,89 10,89 10,89

1101 00 00 0 0 0 0

B. Malt

(ECU/ ion) '

KN-kode
Løbende
måned

9

1 . term.

10

2. term.

11

3 . term.

12

4^ term.

1

1107 10 11 0 0 0 0 0

1107 10 19 0 0 0 0 0

1107 10 91 0 0 0 0 0

1107 10 99 0 0 0 0 0

1107 20 00 0 0 0 0 0
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2699/91

af 12 . september 1991
om fastsættelse af minimumsimportafgifter for olivenolie samt importafgifter

for andre produkter fra olivenoliesektoren

i artikel 3 i Rådets forordning (EØF) nr. 2751 /78 af 23 .
november 1978 om almindelige regler for fastsættelse af
importafgiften for olivenolie ved licitation (13) er det fast­
sat, at minimumsafgiften skal fastsættes for hvert af de
pågældende produkter på grundlag af en undersøgelse af
situationen, dels på verdensmarkedet og dels på Fælles­
skabets marked, samt de afgiftssatser tilbudsgiverne har
anført ;

ved opkrævelsen af afgiften skal der tages hensyn til
bestemmelserne i aftalerne mellem Fællesskabet og visse
tredjelande ; således skal afgiften for disse lande fastsættes
på grundlag af den afgift, der skal opkræves ved indførsel
fra andre tredjelande ;

gennemførelsen af ovennævnte bestemmelser for de
afgiftssatser, tilbudsgiverne har anført den 9 . og 10 .
september 1991 indebærer, at minimumsimportafgifterne
fastsættes som anført i bilag I til denne forordning ;

afgiften, der skal opkræves ved indførsel af oliven henhø­
rende under KN-kode 0709 90 39 og 071 1 20 90 samt
produkter henhørende under KN-kode 1522 00 31 ,
1522 00 39 og 2306 90 19, skal beregnes ud fra den mini­
mumsimportafgift, der gælder for den mængde olivenolie,
disse produkter indeholder ; dog kan afgiften for oliven­
olie ikke ligge under et forud fastsat beløb svarende til
8 % af værdien af det indførte produkt ; disse bestem­
melser medfører, at afgifterne fastsættes som anført i bilag
II til nærværende forordning —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,

under henvisning til akten vedrørende Spaniens og Portu­
gals tiltrædelse,

under henvisning til Rådets forordning nr. 136/66/EØF af
22. september 1966 om oprettelse af en fælles markeds­
ordning for fedtstoffer ('), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1720/91 (2), særlig artikel 16, stk. 2,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1514/76
af 24. juni 1976 om indførsel af olivenolie med oprindelse
i Algeriet (3), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
728/91 (4), særlig artikel 5,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1521 /76
af 24. juni 1976 om indførsel af olivenolie med oprindelse
i Marokko Q, senest ændret ved forordning (EØF) nr.
729/91 (% særlig artikel 5,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1508/76
af 24. juni 1976 om indførsel af olivenolie med oprindelse
i Tunesien f), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
413/86 (8), særlig artikel 5,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1 1 80/77
af 17. maj 1977 om indførsel til Fællesskabet af visse
landbrugsprodukter med oprindelse i Tyrkiet (9), senest
ændret ved forordning (EØF) nr. 730/91 (10), særlig artikel
10, stk. 2,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1620/77
af 18 . juli 1977 om indførsel af olivenolie fra Libanon (n),
og

ud fra følgende betragtninger :

Ved forordning (EØF) nr. 3131 /78 (12), ændret ved akten
vedrørende Grækenlands tiltrædelse, besluttede Kommis­
sionen at anvende licitationsproceduren for fastsættelsen
af importafgifter for olivenolie ;

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Minimumsimportafgifterne for olivenolie er fastsat i
bilag I.

Artikel 2

Afgifterne for indførsel af andre produkter fra oliven­
oliesektoren er fastsat i bilag II .

>) EFT nr. 172 af 30. 9 . 1966, s. 3025/66.
2) EFT nr. L 162 af 26. 6. 1991 , s. 27 .
3) EFT nr. L 169 af 28 . 6. 1976, s. 24.
<) EFT nr. L 80 af 27. 3 . 1991 , s. 1 .
^ EFT nr. L 169 af 28. 6. 1976, s. 43 .
6) EFT nr. L 80 af 27. 3 . 1991 , s . 2.
0 EFT nr. L 169 af 28 . 6. 1976, s. 9 .
8) EFT nr. L 48 af 26. 2. 1986, s . 1 .
») EFT nr. L 142 af 9 . 6 . 1977, s . 10 .
10) EFT nr. L 80 af 27. 3 . 1991 , s . 3 .
") EFT nr. L 181 af 21 . 7. 1977, s. 4 .
> 2) EFT nr. L 370 af 30. 12. 1978 , s . 60.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft den 13 . september 1991 .

( ,3) EFT nr. L 331 af 28 . 11 . 1978, s. 6 .
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. september 1991 .
På Kommissionens vegne

Ray MAC SHARRY

Medlem af Kommissionen
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BILAG I

Minimumsimportafgifter i olivenoliesektoren

(ECU/ 100 kg)

KN-kode Tredjelande

1509 10 10 77,00 (')
1509 10 90 77,00 (')
1509 90 00 89,00 (2)
1510 00 10 77,00 (')
1510 00 90 122,00 (3)

(') I forbindelse med indførsel af olie, henhørende under denne KN-kode, som helt og holdent er fremstillet i et af
nedennævnte lande og transporteret direkte fra disse lande til Fællesskabet, nedsættes den afgift, der skal
opkræves, med :
a) Libanon : 0,60 ECU/100 kg
b) Tunesien : 12,69 ECU/100 kg, såfremt importøren fremlægger bevis for, at han har refunderet den eksportaf­
gift, der er indført af dette land ; denne tilbagebetaling må dog ikke overskride den gældende afgift

c) Tyrkiet : 22,36 ECU/100 kg, såfremt importøren fremlægger bevis for, at han har refunderet den eksportafgift,
der er indført af dette land ; denne tilbagebetaling må dog ikke overskride den gældende afgift

d) Algeriet og Marokko : 24,78 ECU/100 kg, såfremt importøren fremlægger bevis for, at han har refunderet den
eksportafgift, der er indført af dette land ; denne tilbagebetaling må dog ikke overskride den gældende afgift.

O I forbindelse med indførsel af olie, henhørende under denne KN-kode :
a) som helt og holdent er fremstillet i Algeriet, Marokko eller Tunesien og transporteret direkte fra disse lande til
Fællesskabet, nedsættes den afgift, der skal opkræves, med 3,86 ECU/100 kg

b) som helt og holdent er fremstillet i Tyrkiet og transporteret direkte fra dette land til Fællesskabet, nedsættes
den afgift, der skal opkræves, med 3,09 ECU/100 kg.

(3) I forbindelse med indførsel af olie, henhørende under denne KN-kode :
a) som helt og holdent er fremstillet i Algeriet, Marokko eller Tunesien og transporteret direkte fra disse lande til
Fællesskabet, nedsættes den afgift, der skal opkræves, med 7,25 ECU/100 kg

b) som helt og holdent er fremstillet i Tyrkiet og transporteret direkte fra dette land til Fællesskabet, nedsættes
den afgift, der skal opkræves, med 5,80 ECU/100 kg.

BILAG II

Importafgifter for andre produkter fra olivenoliesektoren

(ECU/ 100 kg)

KN-kode Tredjelande

0709 90 39 16,94
0711 20 90 16,94
1522 00 31 38,50
1522 00 39 61,60
2306 90 19 6,16
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2700/91
af 12. september 1991

om berigtigelse af forordning (EØF) nr. 2689/91 om fastsættelse af eksportresti­
tutionerne for hvidt sukker og råsukker i uforarbejdet stand

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1785/81
af 30 . juni 1981 om den fælles markedsordning for
sukker ('), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 464/
91 (2), særlig artikel 19, stk. 4, første afsnit, og
ud fra følgende betragtninger :
Eksportrestitutionerne for hvidt sukker og råsukker er
fastsat ved Kommissionen forordning (EØF) nr. 2689/
91 O ;

ved en kontrol har det vist sig, at der forekommer en fejl i
bilaget til forordningen, og at bilaget ikke svarer til de

foranstaltninger, der blev forelagt forvaltningskomitéen ;
den pågældende forordning bør derfor berigtiges —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Bilaget til forordning (EØF) nr. 2689/91 erstattes af
bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggø­
relsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den anvendes fra den 12. september 1991 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. september 1991 .

På Kommissionens vegne
Ray MAC SHARRY

Medlem af Kommissionen

0) EFT nr. L 177 af 1 . 7. 1981 , s . 4.
(2) EFT nr. L 54 af 28 . 2. 1991 , s . 22.
V) EFT nr. L 255 af 12. 9 . 1991 , s. 5.
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BILAG

om berigtigelse af forordning (EØF) nr. 2689/91 om fastsættelse af eksportrestitutionerne
for hvidt sukker og råsukker i uforarbejdet stand

(ECU)

Restitutionsbeløb

Produktkode

pr. 100 kg
pr. 1 % saccharoseindhold
* og pr. 100 kg netto
af det pågældende

produkt

1701 11 90 100
1701 11 90 910
1701 11 90 950
1701 12 90 100
1701 12 90 910
1701 12 90 950
1701 91 00 000
1701 99 10 100
1701 99 10 910

1701 99 10 950
1701 99 90 100

33,62 (')
34,21 (>)
(2)

33,62 (')
34,21 (')
O

36,55
37,19
34,69

0,3655

0,3655

(') Dette beløb anvendes for råsukker med et udbytte på 92 %. Såfremt det udførte
råsukkers udbytte ikke udgør 92 %, beregnes størrelsen af den restitution, der
skal anvendes, i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 5, stk. 3, i
forordning (EØF) nr. 766/68 .

(2) Denne fastsættelse blev suspenderet ved Kommissionens forordning (EØF)
nr. 2689/85 (EFT nr. L 255 af 26. 9 . 1985, s. 12), ændret ved forordning (EØF)
nr. 3251 /85 (EFT nr. L 309 af 21 . 11 . 1985, s . 14).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2701/91
af 12. september 1991

om fastsættelse for Storbritannien af den variable præmie for slagtning af får og
af de beløb, der skal opkræves for produkter, som udføres fra område 1

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Faéllesskab,

under henvisning til akten vedrørende Spaniens og Portu­
gals tiltrædelse,

fastsættes de ugentlige beløb for det vejledende niveau, i
overensstemmelse med artikel 25 i forordning (EØF) nr.
3013/89 ;

i medfør af bestemmelserne i artikel 24, stk. 2 og 3, i
forordning (EØF) nr. 3013/89 skal den variable slagte­
præmie for attesterede får i Det Forenede Kongerige være
i overensstemmelse med de beløb, der er fastsat i bila­
gene ; i ugen fra den 19. august 1991 fører bestemmel­
serne i artikel 24, stk. 5, i forordning (EØF) nr. 3013/89
og i artikel 4 i forordning (EØF) nr. 1633/84 på baggrund
af Domstolens afgørelse af 2. februar 1988 i sag 61 /86 til
en fastsættelse af de beløb, der skal opkræves for produk­
ter, som udføres fra område 1 , som anført i samme bilag ;

for så vidt angår den fornødne kontrol med anvendelsen
af bestemmelserne om nævnte beløb, er det hensigtsmæs­
sigt at bevare den kontrolordning, der er fastsat i forord­
ning (EØF) nr. 1633/84, idet dette ikke udelukker en
eventuel vedtagelse af mere specifikke bestemmelser —

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 3013/89
af 25. september 1989 om den fælles markedsordning for
fåre- og gedekød ('), senest ændret ved forordning (EØF)
nr. 1741 /91 Q,

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

For får eller fårekød, som i Det Forenede Kongerige i
område 1 som defineret i artikel 22, stk. 2, i forordning
(EØF) nr. 3013/89 er attesteret som berettiget til den vari­
able slagtepræmie i ugen fra den 12. 19. 1991 , præmien
til 73,420 ECU/100 kg anslået slagtet vægt eller faktisk
slagtet vægt (dressed weight) inden for de vægtgrænser,
der er fastsat i artikel 1 , stk. 1 , litra b), i forordning (EØF)
nr. 1633/84.

under henvisning til Kommissionens forordning (EØF)
nr. 1633/84 af 8 . juni 1984 om gennemførelsesbestem­
melser vedrørende variabel præmie ved slagtning af får og
om ophævelse af forordning (EØF) nr. 2661 /80 (3), senest
ændret ved forordning (EØF) nr. 1075/89 (4), særlig artikel
3, stk. 1 , og artikel 4, stk. 1., og

ud fra følgende betragtninger :

Det Forenede Kongerige er den eneste medlemsstat, der
betaler den variable slagtepræmie, nemlig i område 1 som
defineret i artikel 3, stk. 5, i forordning (EØF) nr. 3013/
89 ; Kommissionen må derfor fastsætte dens størrelse
samt det beløb, der skal opkræves for produkter, der
udføres fra nævnte område for ugen fra den 19 . august
1991 ;

i henhold til artikel 3, stk. 1 , i forordning (EØF) nr.
1633/84 skal den variable slagtepræmie fastsættes af
Kommissionen hver uge ;

i henhold til artikel 4, stk. 1 , i forordning (EØF) nr.
1633/84 skal det beløb, der skal opkræves for produkter,
der udføres fra område 1 , fastsættes af Kommissionen
hver uge for hvert af disse ;

i bilaget i Kommissionens forordning (EØF) nr. 3618/89
af 1 . december 1989 om gennemførelsesbestemmelser til
ordningen med garantitærskler for fåre- og gedekød (*)

Artikel 2

For de i artikel 1 , litra a) og c), i forordning (EØF) nr.
3013/89 omhandlede produkter, som blev udført fra
område 1 i ugen fra den 19 . august 1991 , fastsættes de
beløb, der skal opkræves, som anført i bilagene.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggø­
relsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den anvendes fra den 19 . august 1991 .

(') EFT nr. L 289 af 7. 10 . 1989, s. 1 .
(2) EFT nr. L 163 af 26. 6 . 1991 , s. 41 .
(3) EFT nr. L 154 af 9 . 6. 1984, s. 27.
(4) EFT nr. L 114 af 27. 4. 1989, s. 13.
O EFT nr. L 351 af 2. 12. 1989, s. 18 .
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. september 1991 .

På Kommissionens vegne
Ray MAC SHARRY

Medlem af Kommissionen
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BILAG

til Kommissionens forordning af 12. september 1991 om fastsættelse for Storbritannien af
den variable præmie for slagtning af får og af de beløb, der skal opkræves for produkter,

som udføres fra område 1

(ECU/100 kg)

Beløb

KN-kode A. Produkter for hvilke præmien i
artikel 24 i forordning (EØF)

nr. 3013/89 kan ydes

B. Produkter nævnt i artikel 4,
stk. 4, i forordning (EØF)

nr. 1633/84 (')

Levende vægt Levende vægt

0104 10 90 34,507 0

0104 20 90 0

Nettovægt Nettovægt

0204 10 00 73,420 0

0204 21 00 73,420 0

0204 50 11 0

0204 22 10 51,394 ll
0204 22 30 80,762 ll
0204 22 50 95,446 \
0204 22 90 95,446 ll
0204 23 00 133,624 ll
0204 30 00 55,065 \
0204 41 00 55,065

0204 42 10 38,546 \
0204 42 30 60,572 \
0204 42 50 71,585 \
0204 42 90 71,585 \
0204 43 00 100,218 \
0204 50 13 0

0204 50 15 0

0204 50 19 0

0204 50 31 0

0204 50 39 0

0204 50 51 0

0204 50 53 i 0

0204 50 55 0

0204 50 59 0

0204 50 71 0

0204 50 79 0

0210 90 11 95,446 \
0210 90 19 133,624 I

1602 90 71 :

— ikke udbenet 95,446
— udbenet 133,624 1
(') Disse nedsatte beløb anvendes kun, hvis betingelserne i artikel 5, stk. 3, andet afsnit, i forordning (EØF) nr.
1633/84 er opfyldt.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2702/91
af 12. september 1991

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for mælk og mejeriprodukter

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

afbalanceret situation og en naturlig udvikling af
priser og samhandel,

— interessen i at undgå forstyrrelser på Fællesskabets
marked,

— det økonomiske aspekt ved de påtænkte udførsler ;
under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 804/68
af 27. juni 1968 om den fælles markedsordning for mælk
og mejeriprodukter ('), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1630/91 (2), særlig artikel 17, stk. 4,

under henvisning til udtalelse fra Det Monetære Udvalg,
og

ifølge artikel 3, stk. 1 , i forordning (EØF) nr. 876/68 fast­
sættes priserne inden for Fællesskabet under hensyntagen
til de med henblik på udførselen gunstigste, faktiske
priser. Fastsættelsen af priserne i den internationale
handel sker under særlig hensyntagen til :

a) de faktiske priser på markederne i tredjelande

b) de gunstigste priser ved indførsel fra tredjelande til
andre tredjelande som bestemmelseslande

c) de producentpriser, der konstateres i eksporterende
tredjelande, i givet fald under hensyntagen til de
tilskud, der ydes af disse lande

d) tilbudsprisen franko Fællesskabets grænse ;

ud fra følgende betragtninger :

I henhold til artikel 17 i forordning (EØF) nr. 804/68 kan
forskellen mellem priserne i den internationale
samhandel på de produkter, der er nævnt i artikel 1 i
forordningen, og priserne på disse produkter inden for
Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitution ;

ifølge artikel 4 i forordning (EØF) nr. 876/68 kan situ­
ationen i den internationale handel eller de særlige krav
på visse markeder gøre det nødvendigt at differentiere
restitutionen for de produkter, der er nævnt i artikel 1 i
forordning (EØF) nr. 804/68 , alt efter bestem­
melsesstedet ;

ved artikel 5, stk. 1 , i forordning (EØF) nr. 876/68 er det
fastsat, at fortegnelsen over de produkter, for hvilke der
ydes en eksportrestitution, og restitutionsbeløbet fastsættes
mindst én gang hver fjerde uge ; restitutionsbeløbet kan
dog opretholdes uændret i mere end fire uger ;

i henhold til Rådets forordning (EØF) nr. 876/68 af
28 . juni 1968 om de almindelige regler for ydelse af
eksportrestitutioner for mælk og mejeriprodukter og krite­
rierne for fastsættelse af restitutionsbeløbet (3), senest
ændret ved forordning (EØF) nr. 1344/86 (4), skal restitu­
tionen for de produkter, som er nævnt i artikel 1 i forord­
ning (EØF) nr. 804/68, og som udføres i uforarbejdet
stand, fastsættes under hensyntagen til :

— situationen og den forventede prisudvikling for mælk
og mejeriprodukter og de disponible mængder på
Fællesskabets marked samt situationen og den forven­
tede prisudvikling for mælk og mejeriprodukter i den
internationale handel,

— afsætningsomkostningerne og de gunstigste omkost­
ninger for transport fra Fællesskabets marked til
eksporthavnene eller andre af Fællesskabets udførsels­
steder samt transportomkostningerne til bestemmel­
seslandene,

— målene for den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter, som er at sikre disse markeder en

ifølge artikel 2 i Kommissionens forordning (EØF) nr.
1098/68 af 27. juli 1968 om gennemførelsesbestemmelser
vedrørende eksportrestitutioner for mælk og mejeripro­
dukter (s), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 2767/
90 (*), er restitutionen for , mejeriprodukter tilsat sukker lig
med summen af to elementer, hvoraf det ene tager
hensyn til mængden af mejeriprodukter og det andet til
mængden af tilsat saccharose ; sidstnævnte element
anvendes dog kun, hvis den tilsatte saccharose er produ­
ceret af sukkerroer eller sukkerrør høstet i Fællesskabet ;

(') EFT nr. L 148 af 28. 6. 1968, s. 13.
O EFT nr. L 150 af 15. 6. 1991 , s. 19 .
(3) EFT nr. L 155 af 3 . 7. 1968, s. 1 .
(4 EFT nr. L 119 af 8. 5. 1986, s. 36.

O EFT nr. L 184 af 29. 7. 1968, s. 10 .
(6) EFT nr. L 267 af 29. 9. 1990, s. 14.
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i Kommissionens forordning (EØF) nr. 896/84 (*), senest
ændret ved forordning (EØF) nr. 222/88 (% er der fastsat
supplerende bestemmelser om ydelse af restitutioner ved
overgang fra et mejeriår til det efterfølgende ; disse
bestemmelser omfatter mulighed for differentiering af
restitutionerne fra produkternes fremstillingsdato ;

med henblik på beregningen af restitutionerne for smel­
teost bør det fastsættes, at der ikke skal tages hensyn til
eventuelt tilsatte mængder af kasein og/eller kaseinater ;

anvendelsen af disse bestemmelser på den nuværende
situation på markedet for mælk og mejeriprodukter,
navnlig på noteringer eller kurser på mælk og mejeripro­
dukter i Fælleskabet og på verdensmarkedet, fører til at
fastsætte restitutionerne til de beløb, der er angivet i bila­
get ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Mælk og Mejeriprodukter —

for produkter henhørende under KN-kode ex 0402 99 11
ex 0402 99 19, ex 0404 90 51 , ex 0404 90 53,
ex 0404 90 91 og ex 0404 90 93 med et fedtindhold på
9,5 vægtprocent eller derunder og et indhold af fedtfri
mælketørstof på 15 vægtprocent eller derover fastsættes
ovennævnte første element for 100 kg af hele produktet ;
for de andre produkter tilsat sukker henhørende under
pos. 0402 og 0404 beregnes dette element ved at multipli­
cere grundbeløbet med det pågældende produkts indhold
af mejeriprodukter ; dette grundbeløb er lig med den
restitution, der skal fastsættes for et kg af de mejeripro­
dukter, der er indeholdt i hele produktet ;

det andet element beregnes ved at multiplicere det resti­
tutionsgrundbeløb, der gælder på dagen for udførselen af
de produkter, som er nævnt i artikel 1 , stk. 1 , litra d), i
Rådets forordning (EØF) nr. 1785/81 af 30 . juni 1981 om
den fælles markedsordning for sukker ('), senest ændret
ved forordning (EØF) nr. 464/91 (2);

for at sikre at ordningen med eksportrestitutioner
fungerer normalt, skal der ved beregningen af disse
beløb #

— for så vidt angår de valutaer, som indbyrdes holdes
inden for en a vista-margen på højst 2,25 %, anvendes
en omregningskurs, der er baseret på disse valutaers
centralkurs og multipliceret med den i artikel 3, stk. 1 ,
sidste afsnit, i Rådets forordning (EØF) nr. 1676/85 (3),
senest ændret ved forordning (EØF) nr. 2205/90 (4),
fastsatte korrektionsfaktor

— for de øvrige valutaer en omregningskurs på grundlag
af de gennemsnitlige ecu-kurser, der offentliggøres i
De Europæiske Fællesskabers Tidende, C-udgaven, i
en nærmere fastlagt periode, multipliceret med den i
foregående led omhandlede faktor ;

restitutionssatserne for ost er beregnet for produkter, som
er bestemt til direkte forbrug ; osteskorpe og osteaffald
opfylder ikke dette formål ; for at forhindre enhver fejl­
agtig fortolkning er det nødvendigt at fremhæve, at ost,
hvis værdi franko grænse er mindre end 140 ECU pr. 100
kg, ikke er restitutionsberettiget ;

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

1 . De i artikel 17 i forordning (EØF) nr. 804/68
omhandlede eksportrestitutioner for produkter eksporteret
i uforarbejdet stand fastsættes til de i bilaget angivne
beløb.

2. Der fastsættes ingen restitution for udførsler til zone
E for produkterne henhørende under KN-kode 0401 ,
0402, 0403, 0404, 0405 og 2309.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 13 . september 1991 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. september 1991 .

På Kommissionens vegne
Ray MAC SHARRY

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 177 af 1 . 7. 1981 , s . 4.
O EFT nr. L 54 af 28 . 2. 1991 , s . 22.
O EFT nr. L 164 af 24. 6 . 1985, s. 1 .
(4) EFT nr. L 201 af 31 . 7. 1990, s. 9 .

O EFT nr. L 91 af 1 . 4. 1984, s. 71 .
(6) EFT nr. L 28 af 1 . 2. 1988, s. 1 .
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BILAG

til Komissionens forordning af 12. september 1991 om fastsættelse af eksportrestitution
erne for mælk og mejeriprodukter

(ECU/100 kg netto, hvis ikke anqet er angivet)

Produktkode Bestemmelse (*) Restitutionsbeløb

0401 10 10 000
0401 10 90 000
0401 20 11 100
0401 20 11 500

0401 20 19 100
0401 20 19 500
0401 20 91 100
0401 20 91 500
0401 20 99 100
0401 20 99 500
0401 30 11 100
0401 30 11 400
0401 30 11 700

0401 30 19 100
0401 30 19 400
0401 30 19 700
0401 30 31 100
0401 30 31 400
0401 30 31 700
0401 30 39 100
0401 30 39 400
0401 30 39 700
0401 30 91 100
0401 30 91 400

0401 30 91 700
0401 30 99 100

0401 30 99 400
0401 30 99 700
0402 10 11 000
0402 10 19 000
0402 10 91 000
0402 10 99 000
0402 21 11 200
0402 21 1 1 300
0402 21 11 500
0402 21 1 1 900
0402 21 17 000
0402 21 19 300
0402 21 19 500
0402 21 19 900
0402 21 91 100
0402 21 91 200
0402 21 91 300
0402 21 91 400
0402 21 91 500
0402 21 91 600
0402 21 91 700
0402 21 91 900
0402 21 99 100
0402 21 99 200
0402 21 99 300
0402 21 99 400
0402 21 99 500
0402 21 99 600
0402 21 99 700
0402 21 99 900

6,36
6,36
6,36
9,61
6,36
9,61
12,65
14,67
12,65
14,67
18,72
28,65
42,84
18,72
28,65
42,84
50,94
79,31
87,41
50,94
79,31
87,41
99,57
146,17
170,49
99,57
146,17
170,49
70,00
70,00
0,7000
0,7000
70,00
99,72
106,00
112,00
70,00
99,72
106,00
112,00
115,96
116.87
118,53
128,15
131,43
143,96
151,51
159.88
115,96
116.87
118,53
128,15
131,43
143,96
151,51
159.88
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(ECU/100 kg netto, hvis ikke andet er angivet)

Produktkode Bestemmelse (*) Restitutionsbeløb

0402 29 15 200
0402 29 15 300
0402 29 15 500
0402 29 15 900
0402 29 19 200
0402 29 19 300
0402 29 19 500
0402 29 19 900
0402 29 91 100
0402 29 91 500
0402 29 99 100
0402 2999 500
0402 91 11 110
0402 91 11 120
0402 91 11 310
0402 91 11 350
0402 91 11 370
040291 19 110
0402 91 19 120

0402 91 19 310
0402 91 19 350
0402 91 19 370
0402 91 31 100
0402 91 31 300
0402 91 39 100
0402 91 39 300
0402 91 51 000
0402 91 59 000
0402 91 91 000

0402 91 99 000
0402 99 11 110
0402 99 11 130
0402 99 11 150
0402 99 11 310
0402 99 11 330
0402 99 1 1 350
0402 99 19 110
0402 99 19 130
0402 99 19 150
0402 99 19 310
0402 99 19 330
0402 99 19 350
0402 99 31 110
0402 99 31 150
0402 99 31 300
0402 99 31 500
0402 99 39 110
0402 99 39 150
0402 99 39 300
0402 99 39 500
0402 99 91 000
0402 99 99 000
0403 10 02 000
0403 10 04 200
0403 10 04 300
0403 10 04 500
0403 10 04 900
0403 10 06 000

0403 10 12 000
0403 10 14 200
0403 10 14 300

0,7000
0,9972
1,0600
1,1500
0,7000
0,9972
1,0600
1,1500
1,1596
1,2815
1,1596
1,2815
6,36
12,65
19,53
24,42
30,28
6,36
12,65
19,53
24,42
30,28
24,60
35,78
24,60
35,78
28,65
28,65
99,57
99,57
0,0636
0,1265
0,1967
22,53
27.52
37,32
0,0636
0,1265
0,1967
22.53
27,52
37,32
0,2663
38,94
0,5094
0,8741
0,2663
38,94
0,5094
0,8741
0,9957
0,9957
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(ECU/100 kg netto, hvis ikke andet er angivet)

Produktkode Bestemmelse (*) Restitutionsbeløb

0403 10 14 500
0403 10 14 900 —

0403 10 16 000
0403 10 22 100
0403 10 22 300

6,36
9,61

0403 10 24 000 I 12,65
0403 10 26 000
0403 10 32 100

18,72
0,0636

0403 10 32 300
0403 10 34 000
0403 10 36 000

0,0961
0,1265
0,1872

0403 90 1 1 000
0403 90 13 200
0403 90 13 300
0403 90 13 500

70,00
70,00
99,72
106,00

0403 90 13 900 \ 115,00
0403 90 19 000

0403 90 31 000
0403 90 33 200

115,96
0,7000
0,7000

0403 90 33 300 0,9972
0403 90 33 500
0403 90 33 900
0403 90 39 000
0403 90 51 100
0403 90 51 300
0403 90 53 000

1,0600
1,1500
1,1596
6,36
9,61
12,65

0403 90 59 110 Il 18,72
0403 90 59 140
0403 90 59 170
0403 90 59 310

28,65
42,84
50,94

0403 90 59 340 Il 79,31
0403 90 59 370

0403 90 59 510
0403 90 59 540
0403 90 59 570
0403 90 61 100
0403 90 61 300
0403 90 63 000

0403 90 69 000
0404 90 11 100
0404 90 11 910
0404 90 1 1 950
0404 90 13 120
0404 90 13 130

87,41
99,57
146,17
170,49
0,0636
0,0961
0,1265
0,1872
70,00
6,36
19,53
70,00
99,72

0404 90 13 140 106,00
0404 90 13 150 Il 115,00
0404 90 13 911
0404 90 13 913
0404 90 13 915

0404 90 13 917
0404 90 13 919
0404 90 13 931
0404 90 13 933
0404 90 13 935
0404 90 13 937

6,36
12,65
18,72
28,65
42,84
19,53
24,42
30,28
35,78

0404 90 13 939 37,44
0404 90 19 110 115,96
0404 90 19 115
0404 90 19 120
0404 90 19 130
0404 90 19 135

116,87
118,53
128,15
131,43
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(ECU/100 kg netto, hvis ikke andet er angivet)

Produktkode Bestemmelse (*) Restitutionsbeløb

0404 90 19 150 143,96
0404 90 19 160 II 151,51
0404 90 19 180 l 159,88
0404 90 19 900 ll —

0404 90 31 100 I 70,00
0404 90 31 910 ll 6,36
0404 90 31 950 II 19,53
0404 90 33 120 II 70,00
0404 90 33 130 II 99,72
0404 90 33 140 ll 106,00
0404 90 33 150 Il 115,00
0404 90 33 91 1 ll 6,36
0404 90 33 913 || 12,65
0404 90 33 915 Il 18,72
0404 90 33 917 II 28,65
0404 90 33 919 II 42,84
0404 90 33 931 II 19,53
0404 90 33 933 Il 24,42
0404 90 33 935 I 30,28
0404 90 33 937 || 35,78
0404 90 33 939 ll 37,44
0404 90 39 110 \\ 115,96
0404 90 39 115 || 116,87
0404 90 39 120 ll 118,53
0404 90 39 130 I 128,15
0404 90 39 150 I 131,43
0404 90 39 900 —

0404 90 51 100 I 0,7000
0404 90 51 910 I 0,0636
0404 90 51 950

0404 90 53 110

0404 90 53 130

0404 90 53 150

0404 90 53 170

0404 90 53 911

22,53
0,7000
0,9972
1,0600
1,1500
0,0636

0404 90 53 913 0,1265
0404 90 53 915 0,1872
0404 90 53 917 0,2865
0404 90 53 919 l 0,4284
0404 90 53 931 l 22,53
0404 90 53 933 27,52
0404 90 53 935 37,32
0404 90 53 937 38,94
0404 90 53 939 —

0404 90 59 130 1,1596
0404 90 59 150

0404 90 59 930

0404 90 59 950

0404 90 59 990

0404 90 91 100

1,2815
0,6107
0,8741
0,9957
0,7000

0404 90 91 910 0,0636
0404 90 91 950 22,53
0404 90 93 110 l 0,7000
0404 90 93 130 0,9972
0404 90 93 150 1,0600
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(ECU/100 kg netto, hvis ikke andet er angivet)

Produktkode Bestemmelse (*) Restitutionsbeløb

0404 90 93 170 1,1500
0404 90 93 911 0,0636
0404 90 93 913 0,1265
0404 90 93 915 0,1872
0404 90 93 917 \ 0,2865
0404 90 93 919 0,4284
0404 90 93 931 \ 22,53
0404 90 93 933 \ 27,52
0404 90 93 935 \ 37,32
0404 90 93 937 38,94
0404 90 93 939 \ —

0404 90 99 130 \ 1,1596
0404 90 99 150 \ 1,2815
0404 90 99 930 0,6107
0404 90 99 950 0,8741
0404 90 99 990 \ 0,9957
0405 00 10 100 —

0405 00 10 200 122,49
0405 00 10 300 \ 154,10
0405 00 10 500 158,05
0405 00 10 700 056 1 95,00 O

... 162,00
0405 00 90 100 ll 162,00
0405 00 90 900 208,00
0406 10 10 000 I —

0406 10 90 000 \\ —

0406 20 90 100 —

0406 20 90 913 028 —

032 —

400 87,74
4p4

84,94
0406 20 90 915 028 —

032 —

\ 400 1 1 6,99
\ 404 —

... 113,25
0406 20 90 917 028 —

032 —

400 1 24,30
l 404 —

... 120,33
0406 20 90 919 028 —

\ 032 —

400 138,92
404 —

»*♦ 134,49
0406 20 90 990 II —

0406 30 10 100 Il —

0406 30 10 150 028

032

—

036 —

l 038 —

400 20,03
l 404 —

... 22,83
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(ECU/100 kg netto, hvis ikke andet er angivet)

Produktkode Bestemmelse (*) Restitutionsbeløb

0406 30 10 200 028

032 —

036 —

038

400

404

43,52

48,68
0406 30 10 250 028 —

032 —

036 —

0406 30 10 300

0406 30 10 350

038

400

404

028

032

036

038

400

404

028

43,52

48,68

63,88

71,42

032 —

0406 30 10 400

036

038

400

404

028

032

036

43,52

48,68

038 —

l 400 63,88

I 404 —

... 71,42
0406 30 10 450 028 —

032

036

038

400

404

93,03

l ... 103,95
0406 30 10 500 1 —

0406 30 10 550 028 —

032 —

036 — ,

038 —

400 43,52
404 20,00
... 48,68
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(ECU/100 kg netto, hvis ikke andet er angivet)

Produktkode Bestemmelse (*) Restitutionsbeløb

0406 30 10 600

0406 30 10 650

0406 30 10 700

0406 30 10 750

0406 30 10 800

0406 30 10 900

0406 30 31 100

0406 30 31 300

0406 30 31 500

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

63,88
28,00
71,42

93,03

103,95

93,03

103,95

113,54

126,87

113,54

126,87

20,03

22,83

43,52

48,68
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(ECU/100 kg netto, hvis ikke andet er angivet)

Produktkode Bestemmelse (*) Restitutionsbeløb

0406 30 31 710

0406 30 31 730

0406 30 31 910

0406 30 31 930

0406 30 31 950

0406 30 39 100

0406 30 39 300

0406 30 39 500

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404
*

43,52

48,68

63,88

71,42

43,52

48,68

63,88

71,42

93,03

103,95

43,52
20,00
48,68

63,88
28,00
71,42
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(ECU/100 kg netto, hvis ikke andet er angivet)

Produktkode Bestemmelse (*) Restitutionsbeløb

0406 30 39 700

0406 30 39 930

0406 30 39 950

0406 30 90 000

0406 40 00 100

0406 40 00 900

0406 90 13 000

0406 90 15 100

0406 90 15 900

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

028

032

038

400

404

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

93^03

103,95

93,03

103,95

113,54

126,87

113,54

126,87

120,00

126,51

113,00

159,34

113,00

159,34
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(ECU/100 kg netto, hvis ikke andet er angivet)

Produktkode Bestemmelse (*) Restitutionsbeløb

0406 90 17 100

0406 90 17 900

0406 90 21 100

0406 90 21 900

0406 90 23 100

0406 90 23 900

0406 90 25 100

0406 90 25 900

0406 90 27 100

0406 90 27 900

0406 90 31 111

0406 90 31 119

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

732

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

113,00

159.34

130,00

139,68

151,68

65,00

135.35

65,00

135,35

56,14

1 14,71

15,00

62,48

16,00
89,96
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(ECU/100 kg netto, hvis ikke andet er angivet)

Produktkode Bestemmelse (*) Restitutionsbeløb

0406 90 31 151

0406 90 31 159

0406 90 31 900

0406 90 33 111

0406 90 33 11 9

0406 90 33 151

0406 90 33 159

0406 90 33 91 1

0406 90 33 919

0406 90 33 951

0406 90 33 959

0406 90 35 110

0406 90 35 190

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

028

032

036

400

404

58,40

14,96

83,83

15,00

62,48

16,00

89,96

58,40

14,96

83,83

15,00

62,48

16,00

89,96

58,40

14,96

83,83

42,66

160,00

90,00

158,54
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(ECU/100 kg netto, hvis ikke andet er angivet)

Produktkode Bestemmelse (*) Restitutionsbeløb

0406 90 35 910

0406 90 35 990

0406 90 61 000

0406 90 63 100

0406 90 63 900

0406 90 69 100

0406 90 69 910

0406 90 69 990

0406 90 71 100

0406 90 71 930

028

032

036

038

400

404

028

032

036

400

404

028

032

036

400

404

028

032

036

400

404

028

032

036

400

404

028

032

036

038

400

404

130,00

130,00

90,00

190,00

140,00

185,00

105,03

220,00

160,00

212,12

70,00

150,00

80,00

165,00

70,00

150,00

80,00

165,00

13,50

13,50

87,23

89,49
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(ECU/100 kg netto, hvis ikke andet er angivet)

Produktkode Bestemmelse (*) Restitutionsbeløb

0406 90 71 950

0406 90 71 970

0406 90 71 991

0406 90 71 995

0406 90 71 999

0406 90 73 100

0406 90 73 900

0406 90 75 100

0406 90 75 900

0406 90 77 100

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

028

032

036

400

404

028

032

036

400

404

028

032

036

038

400

404

20,00

20,00

96,18

98,13

24,00
24,00

109,31

110,79

130,00

130,00
27,50

27,50

65,00

135,35

42,66
160,00

120,00,

151,00

65,00

125,96

24,00
24,00

58,77

110,79
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(ECU/100 kg netto, hvis ikke andet er angivet)

Produktkode Bestemmelse (") Restitutionsbeløb

0406 90 77 300

0406 90 77 500

0406 90 79 100

0406 90 79 900

0406 90 81 100

0406 90 81 900

\

0406 90 83 100

0406 90 83 910

0406 90 83 950

0406 90 83 990

0406 90 85 100

0406 90 85 910 '

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

028

032

400

404

028

032

400

404

028

032

036

400

404

65,00

135,35

75,00

135,35

56,14

114,71

130,00

130,00

39,03

47,97

39,03

47,97

42,67

160,00

90,00

158,54
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(ECU/100 kg netto, hvis ikke andet er angivet)

Produktkode Bestemmelse (") Restitutionsbeløb

0406 90 85 991

0406 90 85 995

0406 90 85 999

0406 90 89 100

0406 90 89 200

0406 90 89 300

0406 90 89 910

0406 90 89 951

0406 90 89 959

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

028

032

036

400

404

028

032

036

038

400

404

130,00

130,00

27,50

27,50

65,00

135,35

13,50

13,50

87,23

89,49

20,00

20,00

96,18

98,13

24,00

24,00

109,31

110,79

42,66

160,00
90,00

151,00

130,00

130,00
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(ECU/100 kg netto, hvis ikke andet er angivet)

Produktkode Bestemmelse (*) Restitutionsbeløb

0406 90 89 971

0406 90 89 972

0406 90 89 979

0406 90 89 990

0406 90 91 100

0406 90 91 300

0406 90 91 510

0406 90 91 550

0406 90 91 900

0406 90 93 000

0406 90 97 000

0406 90 99 000

2309 10 15 010

2309 10 15 100

2309 10 15 200

2309 10 15 300

2309 10 15 400

2309 10 15 500

2309 10 15 700

028

032

036

038

400

404

028

032

400

404

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

028

032

036

038

400

404

27,50
27,50

74,00

135,35

39,03

47,97
27,50
27,50

74,00

135,35

21,46

21,06

37,62

35,97

45,81

43,62

1,50

2,00
2,50
3,00
3,50
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(ECU/100 kg netto, hvis ikke andet er angivet)

Produktkode Bestemmelse (*) Restitutionsbeløb

2309 10 15 900

2309 10 19 010

2309 10 19 100

2309 10 19 200

2309 10 19 300

2309 10 19 400

2309 10 19 500

2309 10 19 600

2309 10 19 700

2309 10 19 800

2309 10 19 900

2309 10 70 010

2309 10 70 100

2309 10 70 200

2309 10 70 300

2309 10 70 500

2309 10 70 600

2309 10 70 700

2309 10 70 800

2309 10 70 900

2309 90 35 010

2309 90 35 100

2309 90 35 200

2309 90 35 300

2309 90 35 400

2309 90 35 500

2309 90 35 700

2309 90 35 900

2309 90 39 010

2309 90 39 100

2309 90 39 200

2309 90 39 300

2309 90 39 400

2309 90 39 500

2309 90 39 600

2309 90 39 700

2309 90 39 800

2309 90 39 900

2309 90 70 010

2309 90 70 100

2309 90 70 200

2309 90 70 300

2309 90 70 500

2309 90 70 600

2309 90 70 700

2309 90 70 800

2309 90 70 900

1,50

2,00

2,50

3,00

3,50

3,75

4,00

21,00

28,00

35,00

42,00

49,00

56,00

61,60

1,50

2,00

2,50

3,00

3,50

1,50

2,00

2,50

3,00

3,50

3,75

4,00

21,00

28,00

35,00

42,00

49,00

56,00

61,60
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() Destinationskoderne er anført i bilaget til Kommissionens forordning (EØF) nr. 91 /91 (EFT nr. L 11 af 16. 1 . 1991 , s . 5).
For andre destinationer end dem, der er anført for hver produktkode, angives det gældende restitutionsbeløb ved
Hvis der ikke er angivet nogen destination, anvendes det restitutionsbeløb, der gælder for udførsel til alle andre destina­
tioner end dem, der er omhandlet i artikel 1 , stk. 2 .

(") Dette beløb anvendes ikke for smør, der eksporteres på betingelserne i Kommissionens forordning (EØF) nr. 3775/90
(EFT nr. L 364 af 28 . 12. 1990, s . 2), og for hvilket den gældende restitution er den, der er fastsat for de øvrige destinatio­
ner.

NB : Produktkoderne, herunder henvisninger til fodnoter, er fastsat i Kommissionens ændrede forordning
(EØF) nr. 3846/87 (EFT nr. L 366 af 24". 12. 1987, s . 1 ).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2703/91
af 12 . september 1991

om fastsættelse af importafgifterne for mælk og mejeriprodukter

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 804/68
af 27. juni 1968 om den fælles markedsordning for mælk
og mejeriprodukter ('), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1630/91 (2), særlig artikel 14, stk. 8 , og
ud fra følgende betragtninger :

Importafgifterne for mælk og mejeriprodukter er fastsat
ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 1653/91 (3),
senest ændret ved forordning (EØF) nr. 2572/91 (4) ;

anvendelsen af de i forordning (EØF) nr. 1653/91 nævnte
bestemmelser på de priser, som Kommissionen har fået

kendskab til , fører til at ændre de for tiden gældende
importafgifter i overensstemmelse med bilaget til nærvæ­
rende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

De i artikel 14 i forordning (EØF) nr. 804/68 omhandlede
importafgifter fastsættes som angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 16 . september 1991 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. september 1991 .

På Kommissionens vegne
Ray MAC SHARRY

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 148 af 28 . 6. 1968, s. 13.
(2) EFT nr. L 150 af 15 . 6. 1991 , s . 19 .
(3) EFT nr. L 151 af 15 . 6 . 1991 , s . 22.
(4) EFT nr. L 241 af 30 . 8 . 1991 , s . 8 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 12. september 1991 om fastsættelse af importafgifterne
for mælk og mejeriprodukter

(ECU/100 kg nettovagt, medmindre andet er angivet)

KN-kode Fodnote Importafgiftens beløb

0401 10 10

0401 10 90

0401 20 11

0401 20 19

0401 20 91

0401 20 99

0401 30 11

0401 30 19

0401 30 31

0401 30 39

0401 30 91

0401 30 99

0402 10 11

040210 19

0402 10 91

0402 10 99

0402 21 1 1

0402 21 17

0402 21 19

0402 21 91

0402 21 99

0402 29 1 1

0402 29 15

0402 29 19

0402 29 91

0402 29 99

0402 91 11

0402 91 19

0402 91 31

0402 91 39

0402 91 51

0402 91 59

0402 91 91

0402 91 99

0402 99 1 1

0402 99 19

0402 99 31

0402 99 39

0402 99 91

0402 99 99

0403 10 02

0403 10 04

O
O
00
00
o
o
o
o
o
000
00
00
00
00
o
o
o
o
o
o
o
o
o
o
00
00
00
0.0

18,17

16,96

24,90

23,69

30,23

29,02

77,09
75,88

147,80
146,59
247,45

246,24

129,84

122,59

1,2259 / kg + 26,99
1,2259 / kg + 19,74

182,24

174,99

174,99
221,78

214,53

1,7499 / kg + 26,99
1 ,7499 / kg + 26,99
1,7499 / kg + 19,74
2,1 453 / kg + 26,99
2, 1453 / kg + 19,74

30,28
30,28
37,85

37,85
147,80

146,59

247,45

246,24
49,85

49,85

1 ,441 7 / kg + 23,37
1,441 7 / kg + 22,16
2,4382 / kg + 23,37
2,4382 / kg + 22,16

129,84
182,24
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(ECU/100 kg nettovagt, medmindre andet er angivet)

KN-kode Fodnote Importafgiftens beløb

0403 10 06

0403 10 12

0403 10 14

0403 10 16

0403 10 22

0403 10 24

0403 10 26

0403 10 32

0403 10 34

0403 10 36

0403 90 11

0403 90 13

0403 90 19

0403 90 31

0403 90 33

0403 90 39

0403 90 51

0403 90 53

0403 90 59

0403 90 61

0403 90 63

0403 90 69

0404 10 11

0404 10 19

0404 10 91

0404 10 99

0404 90 1 1

0404 90 13

0404 90 19

0404 90 31

0404 90 33

0404 90 39

0404 90 51

0404 90 53

0404 90 59

0404 90 91

0404 90 93

0404 90 99

0405 00 10

0405 00 90

0406 10 10

0406 10 90

0406 20 10

0406 20 90

0406 30 10

0406 30 31

0406 30 39

0406 30 90

C)
C)
C)

C)
C)
C)

C)
o
o

o
C)
C)

o
o
(2)

C)
C)(3)
C)
C)
0 (3)
C)

(4)
(r
00
o
00
o (4)
o (4)
nn

221,78

1,2259 / kg + 26,99
1,7499 / kg + 26,99
2,1 453 / kg + 26,99

27,31

32,64

79,50

0,2127 / kg + 25,78
0,2660 / kg + 25,78
0,7346 / kg + 25,78

129,84

182,24
221,78

1,2259 / kg + 26,99
1,7499 / kg + 26,99
2,1453 / kg + 26,99

27,31

32,64

79,50

0,21 27 / kg + 25,78
0,2660 / kg + 25,78
0,7346 / kg + 25,78

30,53

0,3053 / kg + 19,74
0,3053 / kg
0,3053 / kg + 19,74

129,84

182,24

221,78

129,84

182.24

221,78

1,2259 / kg + 26,99
1,7499 / kg + 26,99
2,1453 / kg + 26,99
1,2259 / kg + 26,99
1,7499 / kg + 26,99
2,1 453 / kg + 26,99

255,20
311,34

234.25

285.03

384,18

384,18

186,32
175,50

186,32

283.04
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(ECU/100 kg nettovagt, medmindre andet er angivet)

KN-kode Fodnote Importafgiftens beløb

0406 40 00

0406 90 1 1

0406 90 13

0406 90 15

0406 90 17

0406 90 19

0406 90 21

0406 90 23

0406 90 25

0406 90 27

0406 90 29

0406 90 31

0406 90 33

0406 90 35

0406 90 37

0406 90 39

0406 90 50

0406 90 61

0406 90 63

0406 90 69

0406 90 71

0406 90 73

0406 90 75

0406 90 77

0406 90 79

0406 90 81

0406 90 83

0406 90 85

0406 90 89

0406 90 91

0406 90 93

0406 90 97

0406 90 99

1702 10 10

1702 10 90

2106 90 51

2309 10 15

2309 10 19

2309 10 39

2309 10 59

2309 10 70

2309 90 35

2309 90 39

2309 90 49

2309 90 59

2309 90 70

00
00
00
00
00
00
00
00
00
00
00
00
o
00
00
00
00
o
o
o
o
o
o
o
o
o
o
o
00
o
o
o
o

148,14

223,32

181,87

181,87

181,87

384,18

223,32

188,31

188,31

188,31

188,31

188,31

188,31

188,31

188,31

188,31

. 188,31

384,18

384,18

384,18

234,25

188,31

188,31

188,31

188,31

188,31

188,31

188,31

188,31

234,25

234,25

285,03

285,03

36,29

36,29

36,29

94,36

122,56

114,79

94,60

122,56

94,36

122,56

114,79

94,60

122,56
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(') Importafgiften for 100 kg af en vare henhørende under denne kode er lig med summen af :
a) det for 1 kg angivne beløb multipliceret med vægten af den mælk og fløde, der er indeholdt i 100 kg af
varen ;

b) det andet angivne beløb.
(2) Importafgiften for 100 kg af en vare henhørende undér denne kode er lig med :
a) det for 1 kg angivne beløb multipliceret med vægten af det mælketørstof, der er indeholdt i 100 kg af varen,
og eventuelt forhøjet med

b) det andet angivne beløb .
(') Produkter henhørende under denne kode, der indføres fra et tredjeland i forbindelse med en særlig aftale mellem
dette land og Fællesskabet, og for hvilke der fremlægges et certifikat IMAl , der udstedes på de i forordning (EØF)
nr. 1767/82 fastsatte betingelser, er undergivet importafgifterne i bilag I til nævnte forordning.

(4) Den gældende importafgift begrænses på de i forordning (EØF) nr. 715/90 fastsatte betingelser.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2704/91
af 12 . september 1991

om opkrævning af en udligningsafgift ved indførsel af visse sorter blommer med
oprindelse i Bulgarien

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,

under henvisning til akten vedrørende Spaniens og Portu­
gals tiltrædelse,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1035/72
af 18 . maj 1972 om en fælles markedsordning for frugt og
grønsager ('), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
1623/90 (2), særlig artikel 27, stk . 2, andet afsnit, og

ud fra følgende betragtninger :

Artikel 25, stk. 1 , i forordning (EØF) nr. 1035/72 bestem­
mer, at såfremt indgangsprisen for en vare, der indføres
fra et tredjeland, i to på hinanden følgende markedsdage
holder sig på et niveau, der er mindst 0,6 ECU lavere end
referenceprisen, opkræves, undtagen i særlige tilfælde, en
udligningsafgift ved indførsel af denne vare fra det pågæl­
dende afsendelsesland ; denne afgift skal være lig med
forskellen mellem referenceprisen og det aritmetiske
gennemsnit af de to sidste indgangspriser, der er til
rådighed for dette afsendelseslands vedkommende ;

forordning (EØF) nr. 381 1 /85 0, skal de noteringer, der
tages i betragtning, være konstateret på de repræsentative
markeder eller under visse omstændigheder på andre
markeder ;

for bulgarske blommer henhørende under gruppe I har
den således beregnede indgangspris i to på hinanden
følgende markedsdage holdt sig på et niveau, der er
mindst 0,6 ECU lavere end referenceprisen ; der skal
herefter opkræves en udligningsafgift for disse blommer ;

for at tillade en normal funktion af foranstående ordning
må der ved beregningen af indgangsprisen tages i betragt­
ning :

— for så vidt angår de valutaer, som indbyrdes holdes
inden for en a vista-margen på højst 2,25 %, anvendes
en omregningskurs, der er baseret på disse valutaers
centralkurs og multipliceret med den i artikel 3, stk. 1 ,
sidste afsnit, i Rådets forordning (EØF) nr. 1676/85 (6)
fastsatte korrektionsfaktor, senest ændret ved forord­
ning (EØF) nr. 2205/90 O

— for de øvrige valutaer en omregningskurs på grundlag
af de gennemsnitlige ecu-kurser, der offentliggøres i
De Europæiske Fællesskabers Tidende, C-udgaven, i
en nærmere fastlagt periode, multipliceret med den i
foregående led omhandlede faktor —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Kommissionens forordning (EØF) nr. 1216/91 af 8 . maj
1991 om fastsættelse af referencepriserne for blommer for
høståret 1991 (3) fastsætter for disse varer i kvalitetsklasse
1 , gruppe I, referenceprisen til 60,71 ECU pr. 100 kg netto
for september 1991 ;

indgangsprisen for en vare fra et bestemt afsendelsesland
er lig med den laveste repræsentative notering eller
gennemsnittet af de laveste repræsentative noteringer, der
er konstateret for mindst 30 % af de mængder, der
kommer fra det pågældende afsendelsesland, og som
afsættes på samtlige repræsentative markeder, for hvilke
der er noteringer til rådighed, idet denne eller disse note­
ringer nedsættes med den told og de afgifter, der er nævnt
i artikel 24, stk. 3, i forordning (EØF) nr. 1035/72 ;
begrebet repræsentativ notering er fastsat i artikel 24, stk.
2, i forordning (EØF) nr. 1035/72 ;

ifølge bestemmelserne i artikel 3, stk. 1 , i Kommissionens
forordning (EØF) nr. 211 8/74 (4), senest ændret ved

Artikel 1

Ved indførsel af blommer (KN-kode 0809 40 1 1 og
0809 40 19) af følgende sorter : Altesse simple (Quetsche
commune, Hauszwetschge), Reine Claude d'Oullins
(Oullins Gage), Sveskeblommer, Ruth Gerstetter, Ontario,
Wangenheimer (Quetsche précoce de Wangenheim),
Pershore (Yellow egg), Mirabelle, Bosniche, med oprin­
delse i Bulgarien opkræves en udligningsafgift, hvis beløb
fastsættes til 34,99 ECU pr. 100 kg netto.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 14. september 1991 .

(') EFT nr. L 118 af 20 . 5. 1972, s. 1 .
(2) EFT nr. L 150 af 15 . 6 . 1991 , s. 8 .
(3) EFT nr. L 116 af 9 . 5 . 1991 , s . 48 .
O EFT nr. L 220 af 10 . 8 . 1974, s. 20 .

O EFT nr. L 368 af 31 . 12. 1985, s. 1
(6) EFT nr. L 164 af 24. 6 . 1985, s . 1 .
O EFT nr. L 201 af 31 . 7. 1990, s. 9 .
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. september 1991 .

På Kommissionens vegne
Ray MAC SHARRY

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2705/91
af 28 . august 1991

om indstilling af fiskeri efter kulmule fra fartøjer, som fører belgisk flag

VIII a, b, d, e taget af fartøjer, som fører belgisk flag eller
er registreret i Belgien, nået den for 1991 tildelte
kvote —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2241 /87
af 23 . juli 1987 om fastsættelse af visse foranstaltninger til
kontrol af fiskeri ('), ændret ved forordning (EØF) nr.
3483/88 (2), særlig artikel 11 , stk. 3 , og

ud fra følgende betragtninger :

Rådets forordning (EØF) nr. 3926/90 af 20 . december
1990 om fastsættelse for 1991 af de samlede tilladte
fangstmængder for visse fiskebestande og grupper af fiske­
bestande samt af visse betingelser for fiskeri af disse
fangstmængder (3), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
2381 /91 (4), fastsætter kvoter for kulmule i 1991 ;
for at overholde bestemmelserne om de kvantitative
begrænsninger af fangsterne af kvoterede bestande er det
nødvendigt, at Kommissionen ved en forordning fast­
sætter den dato, på hvilken de fangster, der er taget af
fiskerfartøjer, som fører en medlemsstats flag, må antages
at have opbrugt den tildelte kvote ;

ifølge de oplysninger, der er meddelt til Kommissionen,
har fangsterne af kulmule i farvandene i ICES-område

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel i

Fangsterne af kulmule i farvandene i ICES-område VIII a,
b, d, e fra fartøjer, der fører belgisk flag eller er registreret
i Belgien, må antages at have opbrugt den kvote, der er
tildelt Belgien for 1991 .

Fiskeri efter kulmule i farvandene i ICES-område VIII a,
b, d, e fra fartøjer, der fører belgisk flag eller er registreret
i Belgien, er forbudt, ligesom opbevaring om bord, omlad­
ning og landing af den ovenfor nævnte bestand fanget i
disse farvande af de nævnte fartøjer efter denne forord­
nings Ikrafttrædelsesdato .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggø­
relsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 28 . august 1991 .

På Kommissionens vegne
Karel VAN MIERT

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 207 af 29. 7. 1987, s . 1 .
O EFT nr. L 306 af 11 . 11 . 1988 , s . 2.
(J) EFT nr. L 378 af 31 . 12. 1990, s . 1 .
(4) EFT nr. L 219 af 7. 8 . 1991 , s. 2.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2706/91
af 12. september 1991

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for korn, mel, grove gryn og fine gryn
af hvede eller rug

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR r­

mængder er fastsat i Kommissionens forordning nr. 162/
67/EØF (4), ændret ved forordning (EØF) nr, 1607/71 (*) ;

situationen på verdensmarkedet eller visse markeder kan
nødvendiggøre, at restitutionen for visse varer differenti­
eres efter deres bestemmelsessted ;

restitutionen skal fastsættes mindst en gang om
måneden ; den kan ændres inden for dette tidsrum ;

for at sikre at ordningen med eksportrestitutioner
fungerer normalt, skal der ved beregningen af disse
beløb :

— for så vidt angår de valutaer, som indbyrdes holdes
inden for en a vista-margen på højst 2,25 %, anvendes
en omregningskurs, der er baseret på disse valutaers
centralkurs og multipliceret med den i artikel 3 , stk. 1 ,
sidste afsnit, i Rådets forordning (EØF) nr. 1676/85 (6),
senest ændret ved forordning (EØF) nr. 2205/90 f7) ;
fastsatte korrektionsfaktor

— for de øvrige valutaer en omregningskurs på grundlag
af de gennemsnitlige ecu-kurser, der offentliggøres i
De Europæiske Fællesskabers Tidende, C-udgaven, i
en nærmere fastlagt periode, multipliceret med den i
foregående led omhandlede faktor ;

anvendelsen af disse bestemmelser på den nuværende
markedssituation for korn, særlig på noteringerne eller
priserne på disse produkter inden for Fællesskabet og på
verdensmarkedet, fører til at fastsætte restitutionen til de
beløb som er angivet i bilaget ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2727/75
af 29 . oktober 1975 om den fælles markedsordning for
korn ('), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 3577/
90 (2), særlig artikel 16, stk . 2, fjerde afsnit,

under henvisning til udtalelse fra Det Monetære Udvalg,
og

ud fra følgende betragtninger :

I henhold til artikel 16 i forordning (EØF) nr. 2727/75
kan forskellen mellem noteringerne eller priserne på
verdensmarkedet for de produkter, der er nævnt i artikel 1
i forordningen, og priserne på disse produkter inden for
Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitution ;

i henhold til artikel 2 i Rådets forordning (EØF) nr.
2746/75 af 29 . oktober 1975 om almindelige regler for
ydelse af eksportrestitutioner for korn og om kriterierne
for restitutionsbeløbets fastsættelse (3) skal restitutionerne
fastsættes under hensyntagen til situationen og den
forventede udvikling, dels for så vidt angår de disponible
mængder af korn samt deres pris på Fællesskabets
marked, dels for så vidt angår priserne på korn og korn­
produkter på verdensmarkedet ; ifølge samme artikel er
det ligeledes vigtigt at sikre ligevægt på kornmarkederne
og en naturlig udvikling i priser og samhandel og at tage
hensyn til den påtænkte udførsels økonomiske aspekt og
til interessen i at undgå forstyrrelser på Fællesskabets
marked ;

i artikel 3 i forordning (EØF) nr. 2746/75 fastsættes
særlige kriterier, der skal lægges til grund ved
beregningen af restitutioner for korn ;

for mel, grove gryn og fine gryn af hvede og rug er disse
særlige kriterier fastsat i artikel 4 i forordning (EØF) nr.
2746/75 ; restitutionen for disse produkter beregnes i
øvrigt under hensyntagen til de kornmængder, der er
nødvendige til fremstilling af de pågældende varer ; disse

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Eksportrestitutionerne ved udførsel i uforarbejdet stand af
de i artikel 1 , litra a), b) og c), i forordning (EØF) nr.
2727/75 nævnte produkter fastsættes til de i bilaget
angivne beløb .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 13 . september 1991 .

(') EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s. 1 .
(2) EFT nr. L 353 af 17 . 12. 1990, s . 23 .
O EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 78 .

(4) EFT nr. 128 af 27. 6 . 1967, s . 2574/67.
(s) EFT nr. L 168 af 27. 7. 1971 , s. 16 .
(6) EFT nr. L 164 af 24. 6 . 1985, s. 1 .
O EFT nr. L 201 af 31 . 7. 1990, s . 9 .
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. september 1991 .

På Kommissionens vegne
Ray MAC SHARRY

Medlem af Kommissionen

;
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BILAG

til Kommissionens forordning af 12. september 1991 om fastsættelse af eksportrestitution­
erne for korn , mel , grove gryn og fine gryn af hvede eller rug

(ECU/ ton)

Produktkode Bestemmelse (') Restitutionsbeløb

0709 90 60 000

0712 90 19 000

1001 10 10 000

1001 10 90 000

1001 90 91 000

1001 90 99 000

1002 00 00 000

1003 00 10 000

1003 00 90 000

1004 00 10 000

1004 00 90 000

1005 10 90 000

1005 90 00 000

1007 00 90 000

1008 20 00 000

1101 00 00 100

1101 00 00 130

1101 00 00 150

1101 00 00 170

1101 00 00 180

1101 00 00 190

1101 00 00 900

1102 10 00 600

1102 10 00 900

1103 11 10 100

1103 11 10 200

1103 11 10 500

1103 11 10 900

1103 11 90 100

1103 11 90 900

06
02

04
02

04
06
07
10
02

03
08
02

09
02

04
05
02

03
02

01

01

01

01

01

01

01

01

01

01

01

110,00
0

120,00
0

77,00
31,00
32,00
108,50
20,00

31,00
85,00
30,00

80,00
0

31,00
32,00
30,00

60,00
0

119,00

111,00

102,00

95,00

89,00

119,00

214,50

214,50

0

0

119,00
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(') Bestemmelserne er følgende :
01 Alle tredjelande
02 Andre tredjelande
03 Schweiz, Østrig og Liechtenstein
04 Schweiz, Østrig, Liechtenstein, Ceuta og Melilla
05 USSR

06 Algeriet
07 Den Kinesiske Folkerepublik
08 Zone II b)
09 Tjekkoslovakiet
10 Angola, Benin , Botswana, Burkina Faso, Burundi , Congo, Elfenbenskysten, Gabon, Gambia, Cameroun,
Ghana, Guinea, Guinea-Bissau, Ækvatorialguinea, Mauritius, Kenya, Madagascar, Mali , Mauritanien , Mozambi­
que, Niger, Nigeria, Namibia, Centralafrikanske Republik, Rwanda, Senegal, Sierra Leone, Swaziland, Tanza­
nia, Tchad, Togo, Zaire.

NB ; Zonerne er angivet i Kommissionens forordning (EØF) nr. 1124/77 (EFT nr. L 134 af 28 . 5 .
1977, s . 53), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 3049/89 (EFT nr. L 292 af 11 . 10 . 1989,
s . 10).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2707/91
af 12. september 1991

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for malt

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

korn og ris fører til at fastsætte et restitutionsbeløb, der
skal udligne forskellen mellem priserne inden for Fælles­
skabet og priserne på verdensmarkedet ;

situationen på verdensmarkedet eller visse markeders
særlige krav kan gøre det nødvendigt at differentiere resti­
tutionen for visse produkter alt efter deres bestemmelses­
sted ;

for at sikre at ordningen med eksportrestitutioner
fungerer normalt, skal der ved beregningen af disse
beløb :

— for så vidt angår de valutaer, som indbyrdes holdes
inden for en a vista-margen på højst 2,25 %, anvendes
en omregningskurs, der er baseret på disse valutaers
centralkurs og multipliceret med den i artikel 3 , stk. 1 ,
sidste afsnit, i Rådets forordning (EØF) nr. 1676/85 (6),
senest ændret ved forordning (EØF) nr. 2205/90 Q,
fastsatte korrektionsfaktor

— for de øvrige valutaer en omregningskurs på grundlag
af de gennemsnitlige ecu-kurser, der offentliggøres i
De Europæiske Fællesskabers Tidende, C-udgaven, i
en nærmere fastlagt periode, multipliceret med den i
foregående led omhandlede faktor ;

restitutionen skal fastsættes en gang om måneden ; den
kan ændres i mellemtiden ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2727/75
af 29 . oktober 1975 om den fælles markedsordning for
korn ('), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 3577/
90 (2), særlig artikel 16, stk. 2, fjerde afsnit,

under henvisning til udtalelse fra Det Monetære Udvalg,
og

ud fra følgende betragtninger :

I henhold til artikel 16 i forordning (EØF) nr. 2727/75
kan forskellen mellem noteringerne eller priserne på
verdensmarkedet for de produkter, der er nævnt i artikel 1
i forordningen, og priserne på disse produkter inden for
Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitution ;

i henhold til artikel 2 i Rådets forordning (EØF) nr.
2746/75 af 29 . oktober 1975 om almindelige regler for
ydelse af eksportrestitutioner for korn og om kriterierne
for restitutionsbeløbets fastsættelse (3) skal restitutionerne
fastsættes under hensyntagen til situationen og den
forventede udvikling dels med hensyn til de disponible
mængder af korn samt deres pris på Fællesskabets
marked, dels med hensyn til priserne for korn og korn­
produkter på verdensmarkedet ; ifølge samme artikel er
det ligeledes vigtigt at sikre ligevægt på kornmarkederne
og en naturlig udvikling for så vidt angår priser og
samhandel samt at tage hensyn til de påtænkte udførslers
økonomiske aspekter og til interessen i at undgå forstyr­
relser på Fællesskabets marked ;

i Rådets forordning (EØF) nr. 2744/75 af 29 . oktober 1975
om regler for indførsel og udførsel af produkter forar­
bejdet på basis af korn og ris (4), senest ændret ved forord­
ning (EØF) nr. 1906/87 0, fastsættes de særlige kriterier,
der lægges til grund ved beregningen af restitutionen for
disse produkter ;

anvendelsen af disse bestemmelser på den øjeblikkelige
markedssituation for produkter forarbejdet på basis af

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Eksportrestitutionerne for den i artikel 1 , litra d), i forord­
ning (EØF) nr. 2727/75 nævnte malt, for hvilke forord­
ning (EØF) nr. 2744/75 gælder, fastsættes til de i bilaget
angivne beløb.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 13. september 1991 .(') EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
(2) EFT nr. L 353 af 17. 12. 1990, s . 23 .
O EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s. 78 .
(4) EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s. 65 .
O EFT nr. L 182 af 3 . 7. 1987, s . 49 .

(6) EFT nr. L 164 af 24. 6 . 1985, s. 1 .
O EFT nr. L 201 af 31 . 7. 1990, s. 9 .
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. september 1991 .

På Kommissionens vegne
Ray MAC SHARRY

Medlem af Kommissionen

BILAG

til Kommissionens forordning af 12. september 1991 om fastsættelse af eksportrestitution­
erne for malt

(ECU/ ton )

Produktkode Restitutionsbeløb

1107 10 19 000

1107 10 99 000
1107 20 00 000

100,00
112,00
130,00

NB : Produktkoderne, herunder henvisninger til fodnoter, er fastsat i
Kommissionens ændrede forordning (EØF) nr. 3846/87 (EFT nr. L
366 af 24. 12. 1987, s . 1 ).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2708/91
af 12. september 1991

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for ris og brudris

restitutionen for visse produkter efter deres bestemmelses­
sted ;

af hensyn til den nuværende efterspørgsel efter emballeret
langkornet ris på visse markeder bør der fastsættes en
særlig restitution for det pågældende produkt ;

restitutionen skal fastsættes mindst en gang om
måneden ; den kan ændres i mellemtiden ;

for at sikre at ordningen med eksportrestitutioner
fungerer normalt, skal der ved beregningen af disse
beløb :

— for så vidt angår de valutaer, som indbyrdes holdes
inden for en a vista-margen på højst 2,25 %, anvendes
en omregningskurs, der er baseret på disse valutaers
centralkurs og multipliceret med den i artikel 3 , stk. 1 ,
sidste afsnit, i Rådets forordning (EØF) nr. 1676/85 (*),
senest ændret ved forordning (EØF) nr. 2205/90 (é),
fastsatte korrektionsfaktor

— for de øvrige valutaer en omregningskurs på grundlag
af de gennemsnitlige ecu-kurser, der offentliggøres i
De Europæiske Fællesskabers Tidende, C-udgaven, i
en nærmere fastlagt periode, multipliceret med den i
foregående led omhandlede faktor ;

anvendelsen af disse bestemmelser på den nuværende
situation på rismarkedet, særlig på noteringerne eller
priserne på ris og brudris inden for Fællesskabet og på
verdensmarkedet, fører til , at restitutionen fastsættes til de
beløb, som er angivet i bilaget til denne forordning ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over­
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1418/76
af 21 . juni 1976 om den fælles markedsordning for ris ('),
senest ændret ved forordning (EØF) nr. 1806/89 (2), særlig
artikel 17, stk. 2, fjerde afsnit, første punktum,

under henvisning til udtalelse fra Det Monetære Udvalg,
°g

ud fra følgende betragtninger :

I henhold til artikel 17 i forordning (EØF) nr. 1418/76
kan forskellen mellem de noteringer eller priser, som
gælder på verdensmarkedet for de produkter, der er nævnt
i artikel 1 i forordningen og priserne for disse produkter
inden for Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitution ;

i henhold til artikel 2 i Rådets forordning (EØF) nr.
1431 /76 af 21 . juni 1976 om de almindelige regler for
ydelse af eksportrestitutioner for ris og om kriterierne for
restitutionsbeløbenes fastsættelse (3) skal restitutionerne
fastsættes under hensyntagen til situationen og den
forventede udvikling, dels for så vidt angår de disponible
mængder af ris og brudris og deres priser på Fællesskabets
marked, dels for så vidt angår priserne for ris og brudris
på verdensmarkedet ; ifølge samme artikel er det ligeledes
vigtigt at sikre ligevægt på rismarkedet og en naturlig
udvikling for så vidt angår priser og samhandel samt at
tage hensyn til de påtænkte udførslers økonomiske aspekt
og interessen i at undgå forstyrrelser på Fællesskabets
marked ;

i Kommissionens forordning (EØF) nr. 1361 /76 (4), fast­
sættes det maksimale indhold af brudris i den ris , for
hvilken der er fastsat en eksportrestitution , desuden
bestemmes den procentsats, hvormed restitutionen skal
nedsættes, såfremt brudrisen udgør en større procentdel af
den udførte ris end dette maksimale indhold ;

i artikel 3 i forordning (EØF) nr. 1431 /76 fastsættes
særlige kriterier, der skal lægges til grund ved
beregningen af eksportrestitutionen for ris og brudris ;

situationen på verdensmarkedet eller de særlige krav på
visse markeder kan gøre det nødvendigt, at differentiere

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Eksportrestitutionerne ved udførsel i uforarbejdet stand af
de i artikel 1 i forordning (EØF) nr. 1418/76 nævnte
produkter med undtagelse af de produkter, der er nævnt i
stk. 1 . litra c), i den pågældende artikel, fastsættes til de
beløb, som er angivet i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 13 . september 1991 .
(') EFT nr. L 166 af 25. 6 . 1976, s . 1 .
(2) EFT nr. L 177 af 24. 6. 1989, s . 1 .
(3) EFT nr. L 166 af 25. 6 . 1976, s . 36.
(4) EFT nr. L 154 af 15 . 6 . 1976, s . 11 .

(5) EFT nr. L 164 af 24. 6. 1985, s. 1 .
(6) EFT nr. L 201 af 31 . 7. 1990, s. 9 .
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 12. september 1991 .
På Kommissionens vegne

Ray MAC SHARRY

Medlem af Kommissionen
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BILAG

til Kommissionens forordning af 12. september 1991 om fastsættelse af
eksportrestitutioner for ris og brudris

(ECU/ ton )

Produktkode Bestemmelse (') Restitutionsbeløb

1006 20 11 000

1006 20 13 000

1006 20 15 000

1006 20 17 000

1006 20 92 000

1006 20 94 000

1006 20 96 000

1006 20 98 000

1006 30 21 000

1006 30 23 000

1006 30 25 000

1006 30 27 000

1006 30 42 000

1006 30 44 000

1006 30 46 000

1006 30 48 000

1006 30 61 100

1006 30 61 900

1006 30 63 100

1006 30 63 900

1006 30 65 100

1006 30 65 900

1006 30 67 100

1006 30 67 900

01

01

01

01

01

01

01

01

01
05
06
09
12
13

01
05
06
09
12
13

01
13

01
05
06
09
12
13

01
13

152,20

152,20

152,20

152,20

152,20

152,20

152,20

152,20

190,25
196,25
201,25
196,25
201,25
190,25

190,25
196,25
201,25
196,25
201,25
190,25

190,25
190,25

190,25
196,25
201,25
196,25
201,25
190,25

■ 190,25
190,25
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(ECU/ ton)

Produktkode Bestemmelse (') Restitutionsbeløb

1006 30 92 100

1006 30 92 900

1006 30 94 100

1006 30 94 900

1006 30 96 100

1006 30 96 900

1006 30 98 100

1006 30 98 900

1006 40 00 000

01
05
06
09
12
13

01
13
15

01
05
06
09
12
13

01
13
15

01
05
06
09
12
13

01
13
15

190,25
196,25
201,25
196,25
201,25
190,25

190,25
190,25
187,00

190,25
196,25
201,25
196,25
201,25
190,25

190,25
190,25
180,00

190,25
196,25
201,25
196,25
201,25
190,25

190,25
190,25
180,00

(') Bestemmelserne er følgende :
01 Østrig, Liechtenstein, Schweiz, kommunerne Livigno og Campione d Italia
02 Andre tredjelande end Østrig, Liechtenstein, Schweiz, kommunerne Livigno og Campione d Italia
03 Zone I

04 Andre tredjelande end Østrig, Liechtenstein, Schweiz, kommunerne Livigno og Campione d'Italia og lande i
zone I

05 Zone I, II , III og VI ,
06 Zone IV a), IV b), V a), VII c) og VIII med undtagelse af Surinam, Guyana og Madagaskar
08 Zone VI

09 De Kanariske Øer, Ceuta og Melilla
10 Zone V a)
11 Zone VII c)
12 Canada

13 Bestemmelser, der er omhandlet i artikel 34 i Kommissionens forordning (EØF) nr. 3665/87 (EFT nr. L 351
af 14. 12. 1987, s . 1 )

14 Zone VIII, med undtagelse af Surinam, Guyana og Madagaskar
15 Zone I, zone II, zone III, zone IV, zone V, zone VI og zone VIII med undtagelse af Surinam, Guyana og
Madagaskar.

NB : Zonerne er angivet i Kommissionens forordning (EØF) nr. 1124/77 (EFT nr. L 134 af 28 . 5 .
1977, s. 53), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 3049/89 (EFT nr. L 292 af 11 . 10 . 1989, s .
10).
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II

(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

RÅDET

RÅDETS DIREKTIV

af 18 . juni 1991
om erhvervelse og besiddelse af våben

(91 /477/EØF)

porterede genstande og med personer bl.a. forudsætter en
indbyrdes tilnærmelse af våbenlovgivningerne ;

afskaffelsen af kontrol ved passage af Fællesskabets indre
grænser med våbenbesiddelse kræver indførelse af effek­
tive regler, som gør det muligt inden for medlemsstaterne
at føre kontrol med erhvervelse og besiddelse samt med
overførsel til en anden medlemsstat af et skydevåben ;
derfor skal de systematiske kontroller ved Fællesskabets
indre grænser afskaffes ;

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab, særlig artikel 100 A,

under henvisning til forslag fra Kommissionen ('),

i samarbejde med Europa-Parlamentet (2),

under henvisning til udtalelse fra Det Økonomiske og
Sociale Udvalg (3), og

ud fra følgende betragtninger :

Efter Traktatens artikel 8 A skal det indre marked oprettes
senest den 31 . december 1992 ; det indre marked inde­
bærer et område uden indre grænser med fri
bevægelighed for varer, personer, tjenesteydelser og
kapital i henhold til bestemmelserne i Traktaten ;

Det Europæiske Råd satte sig på mødet i Fontainebleau
den 25. og 26. juni 1984 udtrykkeligt som mål at afskaffe
alle politi - og toldformaliteter ved Fællesskabets indre
grænser ;

fuldstændig afskaffelse af kontrol og formaliteter ved
Fællesskabets indre grænser forudsætter, at visse
materielle betingelser er opfyldt ; Kommissionen anførte i
sin Hvidbog, »Gennemførelse af det indre marked«, at
afskaffelsen af kontrol med sikkerhedsrisikoen ved trans­

sadanne regler vil skabe større gensidig tillid mellem
medlemsstaterne inden for overvågning af borgernes
sikkerhed i den udstrækiling, bestemmfelserne er forankret
i en delvis harmoniseret lovgivning ; det bør derfor
bestemmes, at privatpersoners erhvervelse og besiddelse af
visse kategorier af skydevåben enten forbydes eller gøres
afhængig af tilladelse eller anmeldelse ;

det er hensigtsmæssigt i princippet at forbyde medbrin­
geise af våben ved passage af Fællesskabets indre grænser ;
en undtagelse herfra kan kun godtages, såfremt der følges
en procedure , som giver medlemsstaterne mulighed for at
blive holdt underrettet i tilfælde af, at et skydevåben
indføres på deres område ;

der skal dog vedtages lempeligere regler, for sa vidt angår
jagt og konkurrenceskydning for ikke i unødvendig grad
at hindre den frie bevægelighed for personer ;

(') EFT nr. C 235 af 1 . 9. 1987, s . 8 , og
EFT nr. C 299 af 28 . 11 . 1989, s. 6 .

(2) EFT nr. C 231 af 17. 9 . 1990, s. 69, og
EFT nr. C 158 af 17. 6 . 1991 , s. 89 .

(3) EFT nr. C 35 af 8 . 2. 1988, s. 5.

direktivet berører ikke medlemsstaternes ret til at indføre
foranstaltninger, som tager sigte på at imødegå den ille­
gale våbenhandel —
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UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV : i medfør af artikel 1 2, stk. 2, indrømmes de i medlemssta­
terne bosiddende personer.

KAPITEL 1

Anvendelsesområde

Artikel 1

1 . I dette direktiv forstås ved »våben« og »skydevåben«
de i bilag I omhandlede genstande. Skydevåben klassifi­
ceres og defineres i afsnit II i bilag I.

2 . I dette direktiv forstås ved »våbenhandler« enhvér
fysisk eller juridisk person, hvis erhvervsmæssige aktivitet
helt eller delvis består i fabrikation , handel, ombytning,
udlejning, reparation eller ombygning af skydevåben .

3. I dette direktiv betragtes alle som bosiddende i det
land, der angives med adressen på et bevis for bopæl,
navnlig pas eller identitetskort, som forevises for myndig­
hederne i en medlemsstat eller for en våbenhandler ved
kontrol af besiddelsen eller ved erhvervelsen .

4. Det europæiske skydevåbenpas er et dokument, som
myndighederne i medlemsstaterne efter ansøgning
udsteder til en person, der lovligt besidder og bruger et
skydevåben . Våbenpasset kan højst gælde fem år.
Gyldighedsperioden kan forlænges. Hvis der på passet
kun er opført skydevåben af kategori D, er længste
gyldighedsperiode ti år. Det indeholder de oplysninger,
der er fastsat i bilag II. Det europæiske våbenpas er et
personligt dokument, hvori er opført det eller de skydevå­
ben, som passets indehaver besidder og bruger. Brugeren
af skydevåbenet skal altid bære våbenpasset på sig.
Ændringer med hensyn til skydevåbenets kendetegn eller
besiddelse samt tab eller tyveri af skydevåbenet skal
angives i passet.

Artikel 2

1 . Dette direktiv indskrænker ikke anvendelsen af
nationale bestemmelser om bæretilladelse til våben eller
om jagt og konkurrenceskydning.

2. Dette direktiv gælder ikke for følgende erhvervelse
og besiddelse af våben og ammunition , når det sker i
overensstemmelse med den nationale lovgivning : de
væbnede styrker, politiet eller offentlige tjenester eller
samlere og institutter med kulturelt eller historisk sigte på
våbenområdet, der er anerkendt som sådanne af den
medlemsstat, på hvis område de er etableret. Det gælder
heller ikke for erhvervsmæssig overførsel af krigsvåben og
-ammunition .

KAPITEL 2

Harmonisering af lovgivningerne om skydevåben

Artikel 4

I det mindste for så vidt angår kategori A og B gør hver
medlemsstat udøvelsen på sit område af erhvervet som
våbenhandler betinget af en autorisation på grundlag af en
kontrol af våbenhandlerens hæderlighed som privatperson
og erhvervsdrivende. Når der er tale om en juridisk
person, vedrører kontrollen den person, der leder virk­
somheden. De medlemsstater, der ikke gør udøvelsen af
erhvervet som våbenhandler inden for kategori C og D
betinget af en autorisation, kræver en anmeldelse.

Våbenhandlerne fører et register over til- og afgang af
skydevåben i kategori A, B og C indeholdende de
nødvendige oplysninger til identifikation af det pågæl­
dende våben, specielt type, mærke, model, kaliber og
fabrikationsnummer samt navn og adresse på leverandør
og erhverver. Medlemsstaterne kontrollerer regelmæssigt,
om våbenhandlerne overholder denne forpligtelse. Våben­
handlerne skal opbevare dette register i fem år, selv efter
at de er ophørt med deres virksomhed.

Artikel 5

K Med forbehold af artikel 3 giver medlemsstaterne kun
tilladelse til erhvervelse og besiddelse af skydevåben i
kategori B til personer, der har en rimelig interesse heri ,
og som

a) er fyldt 1 8 år, medmindre der gøres undtagelse for jagt
og konkurrenceskydning

b) ikke formodes at være til fare for sig selv, den offent­
lige orden eller den offentlige sikkerhed.

Med forbehold af artikel 3 giver medlemsstaterne kun
personer, der opfylder betingelserne i stk . 1 , litra a), tilla­
delse til at besidde skydevåben i kategori C og D.

Medlemsstaterne kan inddrage tilladelsen til at besidde
våben, hvis en af betingelserne i stk. 1 , litra b), ikke
længere er opfyldt.

En medlemsstat kan kun forbyde personer, der er bosid­
dende på dens område, at besidde et våben, der er
erhvervet i en anden medlemsstat, hvis erhvervelse af
samme våben er forbudt på dens eget område .

Artikel 6

Medlemsstaterne træffer alle relevante bestemmelser med
henblik på at forbyde erhvervelse og besiddelse af skyde­
våben og ammunition i kategori A. De kompetente
myndigheder kan i særlige tilfælde give tilladelser til
ovennævnte skydevåben og ammunition, hvis dette ikke

Artikel 3

Medlemsstaterne .kan i deres nationale våbenlovgivning
fastsætte bestemmelser, der er strengere end de i dette
direktiv foreskrevne, med forbehold af de rettigheder, der
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— en erhverver, som fremlægger en skriftlig erklæring
med begrundelse for sin hensigt med at besidde
skydevåbenet i den medlemsstat, hvor det er erhvervet,
forudsat at han opfylder de i loven fastsatte betingelser
for at besidde det .

2. Medlemsstaterne kan give tilladelse til midlertidig
overdragelse af skydevåben ifølge nærmere bestemmelser,
som de selv fastlægger.

Artikel 10

Reglerne for erhvervelse og besiddelse af ammunition er
de samme som dem, der gælder for de våben, som ammu­
nitionen er beregnet til .

strider mod hensynet til den offentlige sikkerhed og den
offentlige orden .

Artikel 7

1 . Et skydevåben i kategori B kan ikke erhverves på en
medlemsstats område, uden at denne medlemsstat har
givet erhververen tilladelse hertil .

En sådan tilladelse kan ikke gives til en person, der er
bosiddende i en anden medlemsstat, uden forudgående
samtykke fra denne stat.

2. Et skydevåben i kategori B kan ikke besiddes på en
medlemsstats område, uden at denne medlemsstat har
givet besidderen tilladelse hertil . Er- besidderen bosid­
dende i en anden medlemsstat, skal den pågældende stat
underrettes herom.

3 . Tilladelsen til at erhverve og tilladelsen til at besidde
et skydevåben i kategori B kan have form af en enkelt
administrativ afgørelse .

KAPITEL 3

Artikel 8

1 . Et skydevåben i kategori C må ikke besiddes, uden
at besidderen har afgivet en erklæring herom til myndig­
hederne i den medlemsstat, hvor våbenet besiddes.

Medlemsstaterne bestemmer, at alle skydevåben i kategori
C, som for øjeblikket besiddes på deres område, skal
anmeldes senest et år efter ikrafttrædelsen af de nationale
bestemmelser, der er truffet for at gennemføre dette direk­
tiv.

2. Sælgere, våbenhandlere eller privatpersoner under­
retter myndighederne i den medlemsstat, hvor salget eller
overdragelsen af et skydevåben i kategori C har fundet
sted, om salget eller overdragelsen, idet de identificerer
erhververen og skydevåbenet. Hvis erhververen er bosid­
dende i en anden medlemsstat, underrettes denne stat om
erhvervelsen af erhververen selv og af den medlemsstat,
hvor erhvervelsen finder sted.

3 . Hvis en medlemsstat forbyder eller kræver tilladelse
på sit område for erhvervelse og besiddelse af et skyde­
våben i kategori B, C eller D, underretter denne
medlemsstat de øvrige medlemsstater, som udtrykkeligt
foretager en påtegning herom, hvis de udsteder et euro­
pæisk våbenpas for et sådant skydevåben, jf. artikel 12,
stk. 2 .

Formaliteter ved forsendelse af våben inden for
Fællesskabet

Artikel 11

1 . Med forbehold af artikel 12 katt skydevåben kun
overføres fra én medlemsstat til en anden, når den i de
følgende stykker fastsatte procedure overholdes . Disse
bestemmelser gælder ligeledes for overførsel af
skydevåben i forbindelse med postordresalg.

2. For så vidt angår overførsel af skydevåben til en
anden medlemsstat, giver den pågældende person før
forsendelse den medlemsstat, hvor de pågældende våben
befinder sig, meddelelse om :

— sælgers eller overdragers samt købers eller aftagers
eller, i påkommende tilfælde, ejers navn og adresse

— det bestemmelsessted, hvortil våbnene forsendes eller
transporteres

— antal våben i den pågældende forsendelse eller trans­
port

— de nødvendige oplysninger til identifikation af våbnet
og i øvrigt angivelse af, at håndskydevåbnet har været
underkastet en kontrol i henhold til konventionen af
1 . juli 1969 om gensidig anerkendelse af kontrolstem­
pling af håndskydevåben

— overførselsmidlet

— afgangsdato og forventet ankomstdato .

Oplysningerne i de to sidste led skal meddeles, når der er
tale om overførsel mellem våbenhandlere .

Medlemsstaten undersøger, under hvilke betingelser over­
førslen skal finde sted, navnlig af hensyn til sikkerheden.

Såfremt medlemsstaten giver tilladelse til denne overfør­
sel, udsteder den en tilladelse indeholdende samtlige de i
første afsnit nævnte angivelser. Denne tilladelse skal
ledsage skydevåbnene indtil bestemmelsesstedet ; den skal
på forlangende forevises for medlemsstaternes myndighe­
der.

Artikel 9

1 . Overdragelse af et skydevåben i kategori A, B og C
til en person, som ikke er bosiddende i den pågældende
medlemsstat, tillades, såfremt de i artikel 6, 7 og 8
fastsatte forpligtelser er overholdt, og når der er tale om :

— en erhverver af et skydevåben, der har fået tilladelse til
selv at overføre det til sit bopælsland, jf. artikel 11
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3 . Ved aftaler om gensidig anerkendelse af nationale
dokumenter kan to eller flere medlemsstater indføre en
mere smidig ordning for forsendelse af skydevåben på
deres område end den ordning, der er fastsat i denne arti­
kel .

Artikel 13

1 . Hver medlemsstat fremsender alle de relevante
oplysninger, den råder over vedrørende de endelige over­
førsler af skydevåben, til den medlemsstat, til hvis område
overførslen foretages.

2. De oplysninger, som medlemsstaterne modtager i
henhold til de i artikel 11 fastsatte procedurer om over­
førsler af skydevåben og i artikel 7, stk. 2, og artikel 8 , stk.
2, om ikke-bosiddende personers erhvervelse og besid­
delse af skydevåben, meddeles, senest ved overførslen, til
bestemmelsesmedlemsstaten og i givet fald senest ved
overførslens påbegyndelse til transitmedlemsstaten .

3 . Medlemsstaterne opretter senest den 1 . januar 1993
net til udveksling af oplysninger med henblik på anven­
delsen af denne artikel . De giver de øvrige medlemsstater
og Kommissionen meddelelse om, hvilke nationale
myndigheder der skal fremsende og modtage oplysnin­
gerne samt gennemføre de i artikel 1 1 , stk. 4, omhandlede
formaliteter .

Artikel 14

Medlemsstaterne vedtager de nødvendige bestemmelser
for at forbyde indbringelse på deres område :
— af et skydevåben bortset fra de i artikel 11 og 12
nævnte tilfælde, og med forbehold af at de i samme
artikler fastsatte bestemmelser overholdes

— af et andet våben end skydevåben, medmindre denne
medlemsstats nationale bestemmelser overholdes .

3. For så vidt angår overførsel af skydevåben, bortset fra
krigsvåben, der er undtaget fra dette direktivs anvendelses­
område i overensstemmelse med artikel 2, stk. 2, kan hver
medlemsstat give våbenhandlere ret til at overføre skyde­
våben fra dens område til en våbenhandler, der er
etableret i en anden medlemsstat uden forudgående tilla­
delse, jf. stk. 2 . I dette øjemed udsteder den en autorisa­
tion, der gælder højst tre år, og som til enhver tid kan
inddrages eller annulleres efter begrundet afgørelse . Et
dokument, der henviser til denne autorisation, skal
ledsage skydevåbnene indtil bestemmelsesstedet ; dette
dokument skal på forlangende forevises for medlemssta­
ternes myndigheder.

Senest ved overførslen meddeler våbenhandlerne myndig­
hederne i den medlemsstat, fra hvilken overførslen skal
finde sted, alle de oplysninger, som er nævnt i stk. 2,
første afsnit.

4. Hver medlemsstat sender de øvrige medlemsstater
en fortegnelse over de skydevåben , som uden denne
medlemsstats forudgående samtykke kan overføres til
dens område.

Fortegnelserne over skydevåben meddeles de våbenhand­
lere, som har opnået autorisation til at overføre skyde­
våben uden forudgående tilladelse i forbindelse med den
procedure, der er omhandlet i stk. 3 .

Artikel 12

1 . Medmindre proceduren i artikel 1 1 følges, vil besid­
delse af skydevåben under en rejse gennem to eller flere
medlemsstater kun være tilladt, hvis den pågældende har
opnået tilladelse fra alle de pågældende medlemsstater.

Medlemsstaterne kan give denne tilladelse for en eller
flere rejser og for en periode på højst ét år, som kan
forlænges. Tilladelserne vil blive anført på det europæiske
våbenpas, som den rejsende på forlangende skal forevise
for medlemsstaternes myndigheder.

2. Uanset stk. 1 kan jægere og konkurrenceskytter
uden forudgående tilladelse besidde et eller flere skyde­
våben af kategori C og D for jægernes vedkommende og
kategori B, C og D for konkurrenceskytternes vedkom­
mende, under en rejse gennem to eller flere medlems­
stater med henblik på at udøve deres aktiviteter, når de er
i besiddelse af et europæisk skydevåbenpas, hvorpå dette
eller disse våben er angivet, og de kan dokumentere
grunden til rejsen, blandt andet ved forelæggelse af en
indbydelse.

Denne undtagelse gælder dog ikke ved rejser til en
medlemsstat, som i henhold til artikel 8 , stk. 3 , forbyder
erhvervelse og besiddelse af det pågældende våben eller
kræver tilladelse hertil ; i dette tilfælde anføres der en

udtrykkelig påtegning på det europæiske skydevåbenpas.
I forbindelse med den i artikel 17 nævnte rapport
gennemgår Kommissionen i samråd med medlemssta­
terne også følgerne af at anvende andet afsnit, navnlig
med hensyn til indvirkningen på offentlig orden og
offentlig sikkerhed.

KAPITEL 4

Afsluttende bestemmelser

Artikel 15

1 . Medlemsstaterne skærper kontrollen med våbenbe­
siddelse ved Fællesskabets ydre grænser. De sørger
navnlig for, at rejsende fra tredjelande, som agter at rejse
til en anden medlemsstat, overholder artikel 12.

2 . Dette direktiv forbyder ikke kontrol, der gennem­
føres af medlemsstaterne eller transportøren ved ombord­
stigningen i et transportmiddel.

3 . Medlemsstaterne underretter Kommissionen om de
nærmere regler, der følges ved gennemførelsen af den i
stk. 1 og 2 nævnte kontrol . Kommissionen samler disse
informationer og stiller dem til rådighed for samtlige
medlemsstater.
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direktiv i tilstrækkelig god tid til, at foranstaltningerne i
dette direktiv finder anvendelse senest den 1 . januar 1993 .
De underretter straks Kommissionen og medlemsstaterne
om de trufne foranstaltninger.

Når medlemsstaterne vedtager disse love og admi­
nistrative bestemmelser, henvises der deri til dette direk­
tiv, eller de ledsages ved offentliggørelsen af en sådan
henvisning. De nærmere regler for denne henvisning fast­
sættes af medlemsstaterne.

4. Medlemsstaterne meddeler Kommissionen deres
nationale bestemmelser, herunder ændringer med hensyn
til erhvervelse og besiddelse af våben, hvis den nationale
lovgivning er strengere end minimumskravene. Kommis­
sionen sender disse oplysninger til medlemslandene .

Artikel 16

Hver medlemsstat fastsætter sanktioner for overtrædelse af
de bestemmelser, der er vedtaget til gennémførelse af
dette direktiv. Disse sanktioner bør være tilstrækkelig
strenge til at tilskynde til overholdelse af disse bestem­
melser.

Artikel 17

Kommissionen aflægger inden fem år fra datoen for
gennemførelsen af dette direktiv i national lovgivning
rapport til Europa-Parlamentet og Rådet om situationen
som følge af direktivets anvendelse, eventuelt ledsaget af
forslag.

Artikel 18

Medlemsstaterne sætter de nødvendige love og admini­
strative bestemmelser i kraft for at efterkomme dette

Artikel 19

Dette direktiv er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Luxembourg, den 18 . juni 1991 .

På Rådets vegne
G. WOHLFART

Formand
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BILAG I

I. I dette direktiv forstås ved »våben« :

— »skydevåben«, som defineret i afsnit II
— »ikke-skydevåben«, som defineret i de nationale lovgivninger.

II. I dette direktiv forstås ved »skydevåben« :

A. Enhver genstand, som falder ind under en af følgende kategorier med undtagelse af genstande, som
svarer til definitionen, men som er undtaget af de grunde, der nævnes i afsnit III :

Kategori A — Forbudte skydevåben

1 . Militære kampvåben og granatkastere med eksplosionseffekt.
2. Fuldautomatiske skydevåben.
3 . Skydevåben, der er camoufleret som en anden genstand.
4. Panserbrydende ammunition, brisant- eller brandammunition samt projektiler til disse typer
ammunition.

5. Ammunition til pistoler og revolvere med ekspanderende projektiler samt disse projektiler, med
undtagelse af jagtvåben og konkurrenceskydevåben for personer med særlig tilladelse til at bruge
disse våben .

Kategori B — Skydevåben, for hvilke der kræves tilladelse
1 . Korte skydevåben, halvautomatiske eller med repetermekanisme.
2. Korte enkeltladerskydevåben med centralantændelse ved fænghætte.
3 . Korte enkeltladerskydevåben med randantændelse ved fænghætte med en samlet længde på under
28 cm.

4. Lange halvautomatiske skydevåben, hvis magasin og kammer kan indeholde over tre patroner.
5. Lange halvautomatiske skydevåben, hvis magasin og kammer kan indeholde over tre patroner,
uden indbygget ladeskinne, eller våben for hvilke der ikke er sikkerhed for, at de ikke ved hjælp af
almindeligt værktøj kan ændres til våben, hvis magasin og kammer kan indeholde over tre patro­
ner.

6 . Lange skydevåben med repetermekanisme og halvautomatiske skydevåben med glat løb, hvis løb
højst måler 60 cm.

7 . Halvautomatiske civile skydevåben, som ligner automatiske skydevåben.

Kategori C — Skydevåben , der skal anmeldes
1 . Lange skydevåben med repetermekanisme, der ikke er omfattet af kategori B, punkt 6.
2. Lange enkeltladerskydevåben med riflet løb.
3 . Halvautomatiske lange skydevåben, der ikke er omfattet af kategori B, punkt 4 til 7.
4. Korte enkeltladerskydevåben med randantændelse ved perkussion, og med en samlet længde på
mindst 28 cm.

Kategori D — Andre skydevåben
Lange glatløbede enkeltladerskydevåben

B. Væsentlige dele af disse skydevåben .
Låsemekanismen, kammeret, cylinderen og løbet på skydevåben hører som særskilte genstande ind
under den tekniske kategori, i hvilken det skydevåben, som de er eller skal være en del af, er klassifi­
ceret.

III . Definitionen af skydevåben i dette bilag omfatter ikke genstande, der normalt ville svare til definitionen,
men som :

a) er gjort definitivt uegnet til brug ved anvendelse af tekniske metoder, som et officielt organ har garan­
teret eller anerkendt

b) er bygget med henblik på alarmanlæg, signalering, redningsaktioner, slagtning, harpunfiskeri, eller
som er beregnet til industrielle eller tekniske formål, under forudsætning af, at de kun kan anvendes
til dette præcise formål

c) antikke våben eller kopier heraf, for så vidt disse ikke indgår i de ovenstående kategorier og er under­
lagt national lovgivning.

Indtil en koordination er gennemført på fællesskabsniveau, kan medlemsstaterne anvende den nationale
lovgivning for de våben, der er omfattet af afsnit III.
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IV. I dette bilag forstås ved :
a) »korte skydevåben« et skydevåben, hvis løb måler højst 30 centimeter, eller hvis samlede længde er
højst 60 centimeter

b) »lange skydevåben« ethvert andet skydevåben end korte skydevåben
c) »automatisk våben« et skydevåben, som efter affyring af et skud automatisk atter bliver skudklart, og
hvor der for samme løb ved blot at aktivere aftrækkeren én gang kan affyres flere skud

d) »halvautomatisk våben« et skydevåben, der efter affyring af et skud automatisk atter bliver skudklart,
og hvor der for samme løb ved blot at aktivere aftrækkeren én gang kun kan affyres ét skud ad
gangen

e) »repetervåben« et skydevåben, hvor der efter affyring af et skud lades ny ammunition via en håndbe­
tjent mekanisme i løbet

f) »enkeltladervåben« et skydevåben uden magasin, der før hvert skud skal lades med hånden ved at
placere ammunition i patronlageret eller et ladekammer

g) »panserbrydende ammunition« : ammunition til militært brug med indkapslet projektil med hård
kerne, der slår igennem

h) »brisantammunition« : ammunition til militært brug med projektil indeholdende en ladning, der
eksploderer ved anslaget

i) »brandammunition« : ammunition til militært brug med projektil indeholdende en kemisk blanding,
der antændes ved kontakt med luft eller ved anslaget.
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BILAG II

DET EUROPÆISKE VÅBENPAS

Passet skal indeholde følgende rubrikker :
a) identifikation af besidderen
b) identifikation af skydevåbnet/skydevåbnene med angivelse af kategorien i henhold til dette direktiv
c) passets gyldighedsperiode
d) en rubrik, der forbeholdes oplysninger fra den medlemsstat, der har udstedt passet (tilladelsernes art og
referencer osv.)

e) en rubrik, der forbeholdes oplysninger fra de øvrige medlemsstater (indrejsetilladelse osv.)
f) påtegninger :

»Dette pas giver kun ret til at foretage rejser til en anden medlemsstat med et eller flere skydevåben i
kategori B, C eller D, når denne medlemsstat har givet forudgående tilladelse hertil. Denne eller disse
tilladelser kan angives på dette pas .
Ovennævnte forudgående tilladelse er i princippet ikke nødvendig for at foretage en rejse med et skyde­
våben i kategori C og D med henblik på jagt eller med et skydevåben i kategori B, C eller D med henblik
på konkurrenceskydning på betingelse af besiddelse af våbenpasset og af at kunne godtgøre rejsens
formål .«

Hvis en medlemsstat i overensstemmelse med artikel 8 , stk. 3 , har underrettet de øvrige medlemsstater
om, at besiddelse af visse skydevåben i kategori B, C eller D er forbudt på dens område eller underkastet

, krav om tilladelse, tilføjes følgende påtegning :
»Indrejse i . . . [navnet på den eller de pågældende medlemsstater] med dette våben . . . [identifikation af
våbnet] er forbudt.«
»Indrejse i . . . [navnet på den eller de pågældende medlemsstater] med dette våben . . . [identifikation af
våbnet] er betinget af godkendelse.«
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RÅDETS AFGØRELSE

af 8 . juli 1991
om midlertidig anvendelse af det godkendte protokollat om ændring af aftalen
mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og Kongeriget Thailand om

handel med tekstilvarer

(91 /478/EØF)

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab, særlig artikel 113,
under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger :
I afventning af afslutningen af de nødvendige procedurer
for indgåelse af aftalen mellem Det Europæiske Økono­
miske Fællesskab og Kongeriget Thailand om handel
med tekstilvarer, som paraferedes den 28 . juni 1986, er
denne aftale blevet anvendt midlertidigt siden den 1 .
januar 1987, og dette for så vidt angår Fællesskabet i over­
ensstemmelse med afgørelse 87/460/EØF (') ;

ved et godkendt protokollat (2) mellem Det Europæiske
Økonomiske Fællesskab og Kongeriget Thailand af 21 .
april 1988 nåede parterne til enighed om at indføre yder­
ligere reserverede mængder for tekstilkategorierne 4 og 5 ;
ifølge tekstilaftalen af 1986 er der mulighed for at tage de
kvantitative justeringer af kontingenterne for visse katego­
rier op til ny vurdering for dermed at tage hensyn til
indførelsen af Det Harmoniserede System ;

efter konsultationer mellem Fællesskabet og Thailand
paraferede parterne den 26. september 1990 et godkendt
protokollat, hvorved de yderligere reserverede mængder
med virkning fra den 1 . januar 1989 sammenlægges med
de oprindelige kontingenter for varer henhørende under
kategori 4 og 5 som fastsat i tekstilaftalen ;
indtil afslutningen af de nødvendige procedurer for indgå­
else af tekstilaftalen af 1986 og de tidligere godkendte
protokollater af 25. marts 1988 (3) og 21 . april 1988 bør

det godkendte protokollat af 26. september 1990 anvendes
midlertidigt med virkning fra den 26. september 1990,
forudsat at Kongeriget Thailand ligeledes anvender
nævnte protokollat midlertidigt fra denne dato —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE :

Artikel 1

Indtil afslutningen af de nødvendige procedurer for
indgåelse af det godkendte protokollat af 26. september
1990 om ændring af aftalen mellem Det Europæiske
Økonomiske Fællesskab og Kongeriget Thailand om
handel med tekstilvarer anvendes dette protokollat
midlertidigt af Fællesskabet med virkning fra den 26.
september 1990, forudsat at Kongeriget Thailand ligeledes
anvender protokollatet midlertidigt fra denne dato.
Teksten til det godkendte protokollat er knyttet til denne
afgørelse.

Artikel 2

Kommissionen opfordres til fra Kongeriget Thailands
regering at indhente dennes tilslutning til den midlerti­
dige anvendelse af det i artikel 1 omhandlede godkendte
protokollat og til at underrette Rådet herom.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8 . juli 1991 .

På Rådets vegne
W. KOK

Formand

(') EFT nr. L 255 af 5. 9. 1987, s. 127.
0 EFT nr. L 95 af 8 . 4. 1989, s. 30 .
O EFT nr. L 95 af 8 . 4. 1989, s. 28 .



Nr. L 256/60 De Europæiske Fællesskabers Tidende 13 . 9 . 91

GODKENDT REFERAT

1 . Delegationerne fra Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og Kongeriget Thailand mødtes i
Bruxelles den 24. til 26. september 1990 i overensstemmelse med artikel 16 i den aftale om
handel med tekstilvarer, som blev paraferet den 28 . juni 1986, og som er anvendt midlertidigt
siden den 1 . januar 1987, med henblik på at behandle sidstnævnte anmodning om ændring af
det godkendte referat, der blev undertegnet af begge parter den 21 . april 1988 .

2. Parterne enedes om med virkning fra den 1 . januar 1989 at ophæve sondringen mellem de
direkte kvantitative lofter for kategorierne 4 og 5, der er anført i bilag II til ovennævnte aftale,
og de supplerende reserverede mængder, som parterne indgik aftale om den 21 . april 1988 for
de samme kategorier.

3 . Efter sammenlægningen af de direkte kontingenter og de supplerende reserverede mængder
for kategori 4 og 5 når de direkte kvantitative lofter for disse kategorier som anført i bilag II
til aftalen , med ændringer, op på følgende mængder :

Kategori Enhed År Kontingent

4

5

1 000 stk. -

1 000 stk.

1989

1990

1991

1989

1990

1991

18 489

19 436

20 434

13 098

13 790

14 518

Bruxelles, den 26 . september 1990 .

Leder af Det Europæiske Leder af
Økonomiske Fællesskabs delegation Kongeriget Thailands delegation
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